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                         एनएफ  / ಎŖ ಎŘ 497 

 

कृिष ˢणŊ ऋण/खुदरा ˢणŊ ऋण के िलए ऋण/ओवरडŌ ाɝ (ओडी) के िलए ˢणŊ आभूषण और/या ̊िʼबंधक िगरवी 
रखने का आवेदन-सह-Ůितǒा पũ 

±ಾಲ/ ಓವŝ �ಾÎŘ¾(ಒģ), ಕೃĽ ěನÇದ ±ಾಲ/ ěಲÐªೆ ěನÇದ ±ಾಲ�ಾ´Ė ě£ಾÇಭರಣ ಮತುÃ/ಅಥ®ಾ ಅವ�ಗಳ ಅಡ¨ಾನದ ಅĝ� 

ಸĿತ ಅಡ¨ಾನ ಪತÎ  

(राǛ अिधिनयमो ंके अनुसार लागू होने पर मुहर लगाई जाएगी ) 

(ªಾಜÍದ ¯ಾಸನಗಳ� ಅನÒಯ®ಾಗುವಂ�ೆ ಮು¡ೆÎ ಒತÃ¦ೇಕು) 
 

ऋण/ओडी खाता संƥा/±ಾಲ/ಒģ �ಾ�ೆ 

ಸಂ�ೆÍ. 

 

अनुŢम संƥा/ ಅನುಕÎಮ ಸಂ�ೆÍ  

Ťाहक आईडी/�ಾÎಹಕ ಐ.ģ.   

एस.बी. खाता संƥा/ಉĺ�ಾಯ �ಾ�ೆ ಸಂ�ೆÍ   

उȋाद कोड/योजना िववरण/ 

ಉತÈನÇ ಸಂ�ೇತ/Ŵೕಜ£ೆ Ļವರಗಳ� 
 

 

सेवा मŐ/ಇವĸ�ೆ, 
 

Ůबंधक/वįरʿ Ůबंधक/ ವÍವ±ಾÄಪಕರು/ Ŀĸಯ ವÍವ±ಾÄಪಕರು  

केनरा बœक /�ೆನªಾ ¦ಾÍಂŃ  

____________________ 
 
आवेदक का िववरण/ಅĝ�¡ಾರನ Ļವರಗಳ�: 
 

ʩİƅयो ं
ವÍĔÃ 

(ŵी/ŵीमती) 
(ļÎೕ/ ļÎೕಮĦ) 

का पुũ/पुũी/पȉी 
ಅವರ ಪ�ತÎ/ ಪ�ĦÎ/ ಪĦÇ 

पेशा 
ವೃĦÃ 

पूरा पता 
ಪ�ಣ� Ļ­ಾಸ 

    

    
 

वगŊ: एससी  एसटी  बीसी  ओबीसी  अɊ   

ವಗ�: ಎľÕ  ಎľ¾  İľ  ಒİľ  ಇತªೆ  

 

अʙसंƥक समुदाय  ईसाई  मुİˠम  िसख  पारसी          बौȠ    जैन     अɊ   

ಅಲÈಸಂ�ಾÍತ 

ಸಮು¡ಾಯ 

�ೆČಸÃ   ಮುಸ¬ಾÌ

ನ 

 ľń  ¤ಾľ�  ිದ౫   �ೈನ  ಇತªೆ  

 

िकसान का वगŊ  सीमांत   लघु  अɊ   कृिष मजदूर   िकराएदार  िकसान  
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ಕೃĽಕ(ªೈತ)ನ 

ವಗ� 

ಅĦಸಣÂ  ಸಣÂ  ಇತªೆ  ಕೃĽ �ಾĲ�ಕ  �ೇĥ¡ಾರ ªೈತ  

(ಕೃĽ ěನÇದ ±ಾಲ�ೆ´ ¨ಾತÎ ಅನÒĵಸುತÃ¡ೆ. ಅನÒĵಸĨದÅªೆ ²ೊ�ೆದು²ಾĔ) 

िलंग: पुŜष          मिहला   तीसरा िलंग  

Ĺಂಗ: ಪ�ರುಷ   ಮĿ­ೆ  ತೃĦೕಯ ĹಂĖ  

 

हमारे बœक मŐ मौजूदा ˢणŊ ऋण के तहत देयता/ ನಮÌ ¦ಾÍಂŃ ನĹÐ ಅľÃತÒದĹÐರುವ ěನÇದ ±ಾಲಗಳ ಅģ ಇರುವ ²ೊ�ೆ�ಾĸ�ೆ: 

शाखा/ ¯ಾ�ೆ  खाता सं./ �ಾ�ೆ ಸಂ�ೆÍ सीमा/ĲĦ  देयता/ ²ೊ�ೆ�ಾĸ�ೆ 

    

 

अɊ बœको ंके साथ मौजूदा ऋण के तहत देयता/ ಇತರ ෇౲ ಂಋ ಗಳ ಜ൤ ಅ๭౨ ತ౷ ದย౵ ฆವ ๬ಲಗಳ ಅല ಇฆವ ຄൕಛคಃ 

बœक ¦ಾÍಂŃ उȞेʴ 

ಉ¡ Åೇಶ 
ऋण 

±ಾಲ 
वतŊमान बकाया 

ಪÎಸುÃತ ಇರುವ ¦ಾĔ 
अितदेयताएं, यिद कोई है तो 

ಹ­ೆಯ ¦ಾĔ 

ಏ£ಾದರೂ ಇದÅªೆ 

     

Ɛा यह हमारे बœक के अȯƗ/िनदेशक/हमारे बœक के िकसी कमŊचारी/िकसी अɊ बœक से संबंिधत है: यिद हाँ, तो पूणŊ िववरण Ůˑुत करŐ : 
 

ನಮÌ ¦ಾÍಂŃ ನ ಅಧÍčರು/Ī¡ೇ�ಶಕರು/ನಮÌ ¦ಾÍಂŃ ನ ©ಾವ�¡ೇ ಉ¡ೊÍೕĖಗಳ�/©ಾವ�¡ೇ ¦ಾÍಂŃ ನ ©ಾವ�¡ೇ 

ಉ¡ೊÍೕĖಗĺ�ೆ ಸಂಬಂĩľದÅªೆ: ²ೌದು ಎಂ¡ಾದªೆ, ಸಂಪ�ಣ� Ļವರ ಒದĖľ: 
 

नाम/²ೆಸರು पदनाम/ಹು¡ Åೆ संबंध/ಸಂಬಂಧ 

   

1. मœ/हम आपसे सोने के आभूषणो ंको िगरवी रखने के बदले अनुसूची 1 मŐ उİʟİखत उȞेʴ के िलए ऋण/ओडी के माȯम से मुझे/हमŐ िवȅीय 
सहायता देने का अनुरोध करती šँ/करता šँ/करते हœ। मœ/हम एतȞ्वारा ˢीकार करता šँ/करते हœ िक इस ऋण/ओडी से संबंिधत ʩवसाय 
के िनयम पढ़े गए और मुझे/हमŐ समझा िदए गए हœ। 

 

¯ೆಡೂÍş 1ರĹÐ ಉ¬ Ðೇĕľರುವಂ�ೆ ě£ಾÇಭರಣ ಅಡ¨ಾನದ ಅģ, ನನ�ೆ/ನಮ�ೆ ಹಣ�ಾľನ £ೆರವ� Īೕಡಲು £ಾನು/£ಾವ� 

ĻನಂĦಸು� Ãೇ£ೆ. ಈ ±ಾಲ/ಒģ�ೆ ಸಂಬಂĩľದ ವÍವ²ಾರದ Īಯಮ Īಬಂಧ£ೆಗಳನುÇ ಓĨ¡ Åೇ£ೆ ಮತುÃ ನನ�ೆ/ನಮ�ೆ 

Ļವĸಸ¬ಾĖ¡ೆ ಎಂದು £ಾನು/£ಾವ� ಈ ಮೂಲಕ ಒīÈ�ೊಳ�Ñ� Ãೇ£ೆ.  
 

2. मœ/हम ___________________________ (योजना का नाम) नामक एक खाता मेरे/हमारे नाम से बœक के įरकॉडŊ  मŐ 
______________________________ शाखा मŐ खोला गया/खोला जाएगा । 

 
 

£ಾನು/£ಾವ� _______________________(ľ´ೕś ನ ²ೆಸರು) ಈ ĸೕĦಯ �ಾ�ೆಯನುÇ ____________________________ 

¯ಾ�ೆಯĹÐ ನನÇ/ನಮÌ ²ೆಸĸನĹÐ ¦ಾÍಂĔನ ಪ�ಸÃಕಗಳĹÐ �ೆªೆಯ¬ಾĖ¡ೆ/�ೆªೆಯ¬ಾಗುವ�ದು ಎಂದು ಒīÈ�ೊಳ�Ñ� Ãೇ®ೆ. 
 

3. मœ/हम सहमत šँ/हœ िक अनुसूची 4 (िजसे इसके बाद "Ţेिडट सुिवधा" कहा जाएगा) मŐ िकए गए उʟेख के अनुसार मुझे/हमŐ ˢीकृत 
ऋण/ओडी उसमŐ उİʟİखत ɯाज के साथ ________________________ को या उससे पहले चुकाना होगा। हœडिलंग शुʋ सिहत सभी 
आकİ˝क खचŊ/लागत/Ůभार समय-समय पर मुझसे/हमसे वसूल िकए जा सकते हœ। मœ/हम िकसी भी खाते मŐ मेरे/हमारे Ȫारा देय िकसी भी 
अंितम शेष रािश का भुगतान करने के िलए ʩİƅगत ŝप से उȅरदायी हœ।  
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¯ೆಡೂÍş 4ರĹÐ(ಇನುÇ ಮುಂ¡ೆ "±ಾಲ ±ೌಲಭÍ" ಎಂದು ಕªೆಯ¬ಾಗುತÃ¡ೆ) ನನ�ೆ/ನಮ�ೆ ಮಂಜೂರು ¨ಾಡ¬ಾದ 

±ಾಲ/ಒģಯನುÇ ______________ ರಂದು ಅಥ®ಾ ಅದĔ´ಂತ ūದಲು ಅದರĹÐ ನಮೂĨľರುವ ಬģÀŴಂĨ�ೆ 

ಮರು¤ಾವĦಸು� Ãೇ®ೆ ಎಂದು £ಾನು/£ಾವ� ಒಪ�È� Ãೇ®ೆ. Īವ�ಹ�ೆ ಶುಲ´ಗಳ� ±ೇĸದಂ�ೆ ಎ¬ಾÐ ¤ಾÎಸಂĖಕ 

®ೆಚ¹ಗಳ�/¦ಾಬುÃಗಳ�/ಶುಲ´ಗಳನುÇ �ಾಲ�ಾಲ�ೆ´ ನĪÇಂದ/ನĲÌಂದ ವಸೂĹ ¨ಾಡಬಹುದು. ©ಾವ�¡ೇ �ಾ�ೆಗಳĹÐ 

£ಾನು/£ಾವ� ¤ಾವĦಸ¦ೇ�ಾದ ©ಾವ�¡ೇ ಅಂĦಮ ¦ಾĔ ¤ಾವĦಸಲು ®ೈಯĔÃಕ®ಾĖ ಜ®ಾ¦ಾÅರªಾĖ¡ Åೇ®ೆ. 
 

4. मœ/हम बकाया रािश पर दैिनक डेिबट शेष पर मंजूरी ǒापन मŐ िनिदŊ ʼ दर (सरल/चŢवृİȠ मािसक/ũैमािसक/अधŊवािषŊक) या ऐसी अɊ दरो ं
पर ɯाज का भुगतान कŝंगी/कŝंगा/करŐ गे जो बœक आम तौर पर समय-समय पर अपने Ťाहको ंकी सामाɊ जानकारी के िलए बœक की 
शाखा/वेबसाइट के नोिटस बोडŊ पर िनिदŊʼ कर सकता है और इस संबंध मŐ िकसी िवशेष सूचना देने से मœ/हम सहमत नही ं šँ/हœ। मœ/हम 
अिभˢीकार करती šँ/करता šँ/करते हœ िक ɯाज दर /बŐचमाकŊ  समय-समय पर आरबीआई/बœक Ȫारा संशोधन/समीƗा के अधीन है। 
आंतįरक या बा˨ Ţेिडट रेिटंग सिहत मेरे/हमारे Ţेिडट मूʞांकन मŐ कोई पįरवतŊन होने की İ̾थित मŐ, बŐचमाकŊ  से ऊपर देय Ůीिमयम/˚ेड 
पįरवतŊन/संशोधन के अधीन होगा। मœ/हम िवशेष ŝप से सहमत हœ िक मœ/हम उƅ ऋण सुिवधा की मंजूरी के समय सहमत ɯाज दर मŐ 
िकसी भी कटौती का हकदार नही ंšं/हœ।  
 

£ಾನು/£ಾವ� ಪ�ೆĨರುವ ±ಾಲ ūತÃ�ೆ´ ಮಂಜೂªಾĦ Đಾಪ£ಾ ಪತÎದĹÐ ĪĨ�ಷ¾ಪģľದ ದರದĹÐ (ಸರಳ/ಸಂಯುಕÃ 

¨ಾľಕ/�ೆČ¨ಾľಕ/ಅಧ�®ಾĽ�ಕ) ¡ೈನಂĨನ �ೆİō ¦ಾÍ¬ೆŖÕ ಅಥ®ಾ ¦ಾÍಂŃ ±ಾ¨ಾನÍ®ಾĖ ಸೂಚ£ೆಯ ĳೕ¬ೆ 

�ಾಲ�ಾಲ�ೆ´ ĪĨ�ಷ¾ಪģಸಬಹು¡ಾದ ಇತರ ದರಗಳ ಅನÒಯ ಬģÀ ¤ಾವĦಸು� Ãೇ®ೆ. ¦ಾÍಂŃ  ತನÇ ¯ಾ�ೆಯ £ೋġŤ 

¦ೋŏ� / ¦ಾÍಂŃ ®ೆř ±ೈō  ಮೂಲಕ ತನÇ �ಾÎಹಕĸ�ೆ ±ಾ¨ಾನÍ ¨ಾĿĦ�ಾĖ Īೕಡುವ ĪĨ�ಷ¾ ಸೂಚ£ೆಗಳನುÇ 

¤ಾĹಸಲು £ಾನು/£ಾವ� ಬದÆªಾĖರು� Ãೇ®ೆ. ¦ಾÍಂŃ ಬģÀ ದರ/¦ೆಂň ̈ ಾŃ� ದರ �ಾಲ�ಾಲ�ೆ´ ಆŝ İಐ/¦ಾÍಂŃ Īಂದ 

ಪĸಷ´ರ�ೆ/ಪĸļೕಲ£ೆ�ೆ ಒಳಪġ¾ರುತÃ¡ೆ ಎಂಬುದನುÇ £ಾನು/£ಾವ� ಅಂĖೕಕĸಸು� Ãೇ®ೆ. ಆಂತĸಕ ಅಥ®ಾ ¦ಾಹÍ �ೆÎģō 

ªೇġಂŅ ±ೇĸದಂ�ೆ ನನÇ/ನಮÌ �ೆÎģō ¨ೌಲÍ¨ಾಪನ ©ಾವ�¡ೇ ಬದ¬ಾವ�ೆ�ೆ ಒಳ�ಾದªೆ, ¦ೆಂň ̈ ಾŃ� ದರĔ´ಂತ 

²ೆě¹�ೆ ¤ಾವĦಸ¦ೇ�ಾದ īÎೕĲಯಂ/±ೆĉŏ ಬದ¬ಾವ�ೆ/ಪĸಷ´ರ�ೆ�ೆ ಒಳಪġ¾ರುತÃ¡ೆ ಎಂಬುದನುÇ £ಾನು/£ಾವ� 

ĪĨ�ಷ¾®ಾĖ ಒಪ�È� Ãೇ£ೆ. £ಾನು/£ಾವ� �ೆÎģō ±ೌಲಭÍ ಮಂಜೂªಾĦ ಸಮಯದĹÐ ಒīÈದ ಬģÀ ದರದĹÐ ©ಾವ�¡ೇ ಕģತ�ೆ´ 

ಅಹ�ªಾĖರುವ�ĨಲÐ ಎಂದು ಒīÈ�ೆ ಸೂěಸು� Ãೇ£ೆ. 
 
 

5. मै/हम ऋण की पूरी अविध के दौरान िगरवी रखी गई सोने की वˑुओ ंके मूʞांिकत मूʞ का ऋण-मूʞ अनुपात 100%/75%1 (या समय-
समय पर बœक Ȫारा िनधाŊįरत कोई अɊ अनुपात) बनाए रखंूगी/रखंूगा/रखŐगे। 
 

±ಾಲ ಅವĩಯ ಉದÅಕೂ´ ಅಡ¨ಾನ ¨ಾģರುವ ě£ಾÇಭರಣಗĺ�ೆ ¦ಾÍಂŃ ĪಗĨಪģľರುವ ¨ೌಲÍ�ೆ´ ಅಥ®ಾ ಕġ¾ರುವ 

¦ೆ¬ೆ�ೆ ಅನುಗುಣ®ಾĖ £ಾನು/£ಾವ� 100%/75% ±ಾಲ ¨ೌಲÍದ ಅನು¤ಾತ(ಅಥ®ಾ ¦ಾÍಂŃ �ಾಲ�ಾಲ�ೆ´ ĪಗĨಪģľದ 

ಇತರ ಅನು¤ಾತ)ವನುÇ ಸಮಥ�®ಾĖ Īವ�Ŀಸು� Ãೇ®ೆ. 
 

6. मै/हम सहमत šँ/हœ िक ऋण रािश िनɻानुसार देय है;1  
 

     �ೆಳĖನಂ�ೆ ±ಾಲದ ūತÃ ¤ಾವĦಸ¦ೇ�ೆಂದು £ಾನು/£ಾವ� ಒಪ�È� Ãೇ£ೆ 

 

1मूलधन और ɯाज एकमुʱ मŐ________________ को या उससे पहले   
 

_____________ ರಂದು ಅಥ®ಾ ಅದĔ´ಂತ ಮುಂ�ೆ ಒಂದು ¡ೊಡÀ ūತÃದĹÐಅಸಲು ಮತುÃ ಬģÀ ¤ಾವĦ 

 मूल रािश ________________ को या उससे पहले एकसाथ एकमुʱ मŐ देय होगी और ɯाज मािसक देय होने पर डेिबट िकया जाएगा।   
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________________ ರಂದು ಅಥ®ಾ ಅದಕೂ´ ūದಲು ಒಂದು ¡ೊಡÀ ūತÃದĹÐ ¤ಾವĦಸ¦ೇ�ಾದ ಅಸಲು ūತÃ ಮತುÃ ¦ಾĔ 

ಇರುವ ¨ಾľಕ®ಾĖ ¤ಾವĦಸ¦ೇ�ಾದ ಬģÀ. 

 अनुसूची 2 मŐ उİʟİखत अनुसार मूलधन और ɯाज मािसक िकʱो ंमŐ देय होगा। 
 

¯ೆಡೂÍş 2ರĹÐ Ħĺľರುವಂ�ೆ ¨ಾľಕ ಕಂತುಗಳĹÐ ¤ಾವĦಸ¦ೇ�ಾದ ಅಸಲು ಮತುÃ ಬģÀ. 

7. यिद मœ/हम ऊपर बताए अनुसार ऋण चुकाने मŐ िवफल रहती šँ/रहता šँ/रहते हœ, तो खाते मŐ बकाया मूल शेष के साथ, ऐसे शेष पर और ऐसे 
Ţिमक शेष पर ɯाज मािसक/ũैमािसक/छमाही2 आधार पर जोड़ा जाएगा।   
 

£ಾನು/£ಾವ� ĳೕ¬ೆ ²ೇĺದಂ�ೆ ±ಾಲ ಮರು¤ಾವĦಸಲು Ļಫಲ®ಾದªೆ, ¨ಾľಕ/�ೆČ¨ಾľಕ/ಅಧ�®ಾĽ�ಕ®ಾĖ 

�ಾ�ೆಯĹÐ ¦ಾĔ ಇರುವ ಅಸಲು ¦ಾÍ¬ೆŖÕ £ೊಂĨ�ೆ, ಅಂತಹ ¦ಾÍ¬ೆŖÕ ನĹÐ ಮತುÃ ಅಂತಹ ಅನುಕÎಮ ¦ಾÍ¬ೆŖÕ ಗಳ ĳೕ¬ೆ 

ಬģÀಯನುÇ ಸಂŴೕĝಸಬಹುದು ಅಥ®ಾ ±ೇĸಸ¬ಾಗುತÃ¡ೆ. 
 

8. Ţेिडट सुिवधा वािषŊक समीƗा, और मेरे/हमारे ŮदशŊन के अधीन होगी, बœक को या तो सीमा मŐ बदलाव िकए िबना सुिवधा जारी रखने या 
सीमा मŐ बदलाव करने का अिधकार होगा, चाहे वह सीमा को बढ़ाने, घटाने या रȞ करने के माȯम से हो।3 

 

±ಾಲ ±ೌಲಭÍವ� ®ಾĽ�ಕ ಪĸļೕಲ£ೆ�ೆ ಒಳಪġ¾ರುತÃ¡ೆ ಮತುÃ ನನÇ/ನಮÌ �ಾಯ�čಮ�ೆ�ೆ ಒಳಪġ¾ರುತÃ¡ೆ. ±ಾಲ/ಒģ 

ĲĦಗಳĹÐ ಬದ¬ಾವ�ೆĵಲÐ¡ೆ ±ೌಲಭÍ ಮುಂದುವĸಸಲು ಅಥ®ಾ ĲĦಗಳನುÇ ಬದ¬ಾĵಸುವ, ²ೆě¹ಸುವ, ಕģತ ¨ಾಡುವ 

ಅಥ®ಾ ರದÅĦಯ ಹಕು´ಗಳನುÇ ¦ಾÍಂŃ ²ೊಂĨರುತÃ¡ೆ.1 
 

9. मœ/हम आगे लागू करो ंके साथ िनɻवत िनधाŊįरत िनयम और शतŘ के उʟंघन के िलए दंडाȏक शुʋ का भुगतान करने का वचन देती 
šँ/देता šँ/देते हœ।4      
 

£ಾನು/£ಾವ� ಅನÒಯ®ಾಗುವ �ೆĸ�ೆಗಳ �ೊ�ೆ�ೆ ಈ �ೆಳ�ೆ ĪಗĨಪģľದಂ�ೆ ವಸುÃ Īಯಮಗಳ� ಮತುÃ ಷರತುÃಗಳ 

ಉಲÐಂಘ£ೆ�ಾĖ ದಂಡ ಶುಲ´ ¤ಾವĦಸಲು ಬದÆªಾĖರು� Ãೇ®ೆ:2   
 

शुʋ की Ůकृित 

ಶುಲ´ ಸÒರೂಪ 
शुʋ की माũा 

ಶುಲ´ ಪĸ¨ಾಣ 
बकाया भुगतान मŐ देरी के िलए दंडाȏक शुʋ 
(मूलधन/ɯाज/सेवा शुʋ)।  
 

¦ಾĔಗಳ Ļಳಂಬ ¤ಾವĦ�ೆ ದಂಡ ಶುಲ´ಗಳ� 

(ಅಸಲು/ ಬģÀ/ ±ೇ®ಾ ಶುಲ´ಗಳ�). 
 

_________% Ůित वषŊ िडफ़ॉʐ की रािश पर. िडफ़ॉʐ िदनो ंकी वाˑिवक संƥा 
के िलए िवलंिबत भुगतान पर दंडाȏक शुʋ लगाया जाएगा। 
 

®ಾĽ�ಕ®ಾĖ_________%  ģೕ¥ಾş¾ ūತÃದ ĳೕ¬ೆ. ģೕ¥ಾş¾(±ಾಲ 

ಮರು¤ಾವĦ ®ೈಫಲÍ) ĨನಗಳನುÇ ಪĸಗĥľ Ļಳಂಬ ¤ಾವĦಗಳ ĳೕ¬ೆ 

ದಂಡ ಶುಲ´ Ļĩಸ¬ಾಗುತÃ¡ೆ. 
 

ˢीकृत िलिमट से अिधक आहरण    
 

ಮಂಜೂªಾದ ĲĦ ¡ಾġ ಪ�ೆದ ಹಣ 

2.00% ŮितवषŊ िडफ़ॉʐ की वाˑिवक अविध के िलए िलिमट से अिधक रािश पर। 
(केवल ओवरडŌ ाɝ खातो ंपर लागू) । 
 

®ಾĽ�ಕ®ಾĖ 2.00% ģೕ¥ಾş¾ ನ Īಜ®ಾದ ಅವĩ�ೆ ĲĦĖಂತ ²ೆě¹ನ 

ūತÃದ ĳೕ¬ೆ. (ಓವŝ �ಾÎŘ¾ �ಾ�ೆಗĺ�ೆ ¨ಾತÎ ಅನÒĵಸುತÃ¡ೆ). 
 

िलिमट समाɑ हो गई है 2.00% ŮितवषŊ िडफ़ॉʐ की वाˑिवक अविध के िलए बकाया पर। 

                                                             
1 केवल ओवरᮟा᭢ट खाते पर लागू / ಓವŝ �ಾÎŘ¾ �ಾ�ೆ�ೆ ¨ಾತÎ ಅನÒĵಸುತÃ¡ೆ 
4 25000 ᱧपय ेतक के कृिष ᭭वणᭅ ऋण पर लागू नहᱭ/ 25,000 ರೂ.ವªೆĖನ ಕೃĽ ěನÇದ ±ಾಲಗĺ�ೆ ಅನÒĵಸುವ�ĨಲÐ 
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ĲĦಯ ಅವĩ Ĳೕĸ¡ೆ. 
 

 

®ಾĽ�ಕ®ಾĖ 2.00% ģೕ¥ಾş¾ ನ Īಜ®ಾದ ಅವĩಯĹÐ ¦ಾĔ 

ಉĺĨರುವ ūತÃ�ೆ´. 
 

िबना Ůितभूित के आहरण शİƅ/ िलिमट से अिधक 
आहरण। 
 

ಹಣ �ೆ�ೆಯುವ ಅĩ�ಾರĔ´ಂತ ²ೆě¹ನ ಹಣ 

�ೆ�ೆಯುವ�ದುr/ ಭದÎ�ೆ ಇಲÐದ ĲĦ. 
 

7.00% ŮितवषŊ िडफ़ॉʐ की वाˑिवक अविध के िलए आहरण शİƅ से अिधक 
की रािश पर। 
 

®ಾĽ�ಕ®ಾĖ 7.00% ģೕ¥ಾş¾ ನ Īಜ®ಾದ ಅವĩಯĹÐ ಹಣ �ೆ�ೆ.ವ 

ಅĩ�ಾರĔ´ಂತ ²ೆě¹�ೆ ಪ�ೆದ ūತÃ�ೆ´.  
 

िलिमट समाɑ हो गई है और बकाया आहरण शİƅ 
से ऊपर है। 
 

ĲĦಯ ಅವĩ Ĳೕĸ¡ೆ ಮತುÃಹಣ �ೆ�ೆಯುವ 

ಅĩ�ಾರ ĲĦĖಂತ ¦ಾĔĶೕ ²ೆ�ಾ¹Ė¡ೆ. 

2.00% ŮितवषŊ बकाया पर + 7.00% ŮितवषŊ िडफ़ॉʐ की वाˑिवक अविध के 
िलए आहरण शİƅ से अिधक की रािश पर। (केवल ओवरडŌ ाɝ खातो ंपर लागू) । 
 

¦ಾĔ ಇರುವ ±ಾಲ ūತÃ�ೆ´ ®ಾĽ�ಕ 2.00% + ®ಾĽ�ಕ 7.00%   

ģೕ¥ಾş¾ ನ Īಜ®ಾದ ಅವĩ�ೆ �ಾÎĵಂŅ ಪವŝ Ėಂತ ²ೆě¹ನ ūತÃ�ೆ´ 

(ಓವŝ �ಾÎŘ¾ �ಾ�ೆಗĺ�ೆ ¨ಾತÎ ಅನÒĵಸುತÃ¡ೆ).  
 

10. ऋण/ओडी खातो ंकी बकाया रािश के पुनभुŊगतान के िलए Ůितभूित के ŝप मŐ, िजसे आप मुझे/हमŐ या मेरे/हमारे कहने पर िकसी भी ʩİƅ 
को दे सकते हœ, िजसके िलए मœ/हम गारंटर या सह-बाȯकारी के ŝप मŐ खड़ा šँ/खड़े हœ। मœ/हम एतȞ्वारा आपके पास िनɻ अनुसूची 3 मŐ 
उİʟİखत सोने के आभूषण िगरवी रखता šँ/रखते हœ। मœ/हम िकसी भी समय मांगे जाने पर मेरे/हमारे ऋण/ओडी खाते/खातो ंमŐ बकाया 
रािश का भुगतान करने का वचन देती šँ/देता šँ/देते हœ और ऋण/ओडी खाते/खातो ंको चुकाने मŐ मेरी/हमारी ओर से िवफलता की İ̾थित मŐ 
और/या मािसक/ũैमािसक/ इस समझौते के अनुसार देय अधŊवािषŊक ɯाज या कोई अɊ रािश, बœक मेरे/हमारे िकसी भी खाते मŐ मौजूद शेष 
रािश से ऐसी देय रािश को समायोिजत करने और/या अनुसूची 3 मŐ विणŊत Ůितभूितयो ंका िनपटान करने के िलए Ůािधकृत है। िनवल िबŢी 
आय के समायोजन के बाद िकसी भी कमी का भुगतान बœक Ȫारा मांगे जाने पर मेरे/हमारे Ȫारा िकया जाएगा। मेरे/हमारे िकसी भी बकाया 
और ʩय के िविनयोग के बाद िबŢी आय का शेष, यिद कोई हो, आपके साथ मेरे/हमारे खाते मŐ जमा िकया जा सकता है या मेरी/हमारी 
लागत पर मुझे/हमŐ भेजा जा सकता है। इसके अलावा, आप इसके बाद दी गई/दी जाने वाली और देय िकसी भी अिŤम/िवȅीय सहायता के 
संबंध मŐ, मेरे/हमारे Ȫारा देय सभी या िकसी भी अɊ देनदाįरयो/ंदेनदारो ंके िलए इस Ůितभूित की आय को रखने, बेचने और समायोिजत 
करने के हकदार हœ, जो इसके बाद बœक के िकसी भी कायाŊलय मŐ या िकसी भी खाते पर, चाहे अकेले या दूसरो ंके साथ संयुƅ ŝप से और 
चाहे मुƥ देनदार या Ůितभूित के ŝप मŐ, बकाया हो सकता है।  
 

ನನ�ೆ/ನಮ�ೆ ಅಥ®ಾ ನನÇ/ನಮÌ ಸಂದಭ�ದĹÐ £ಾನು/£ಾವ� �ಾÍರಂಟರುಗಳ� ಅಥ®ಾ ಸಹ-¦ಾಧÍ�ೆಯವªಾĖ ĪಲುÐವ 

©ಾವ�¡ೇ ವÍĔÃ�ೆ Īೕವ� Īೕಡಬಹು¡ಾದ ±ಾಲ/ಒģ �ಾ�ೆಗಳ ¦ಾĔ ಉĺĨರುವ ಮರು¤ಾವĦ�ೆ ಭದÎ�ೆ©ಾĖ, £ಾನು/ 

�ೆಳĖನ ¯ೆಡೂÍş 3 ರĹÐ Ħĺľರುವಂ�ೆ £ಾವ� ĪūÌಂĨ�ೆ ě£ಾÇಭರಣಗಳನುÇ ಅಡ¨ಾನ ¨ಾģರುವ�¡ಾĖ ®ಾ�ಾÅನ 

¨ಾಡು� Ãೇ®ೆ. ನನÇ/ನಮÌ ±ಾಲ/ಒģ �ಾ�ೆಗಳĹÐ ¦ಾĔ ಇರುವ ūತÃವನುÇ ©ಾವ�¡ೇ ಸಮಯದĹÐ ಮತುÃ ನನÇ/ನಮÌ 

ಕ�ೆĵಂದ ±ಾಲ/ಒģ �ಾ�ೆಗಳನುÇ ಮರು¤ಾವĦಸಲು Ļಫಲ®ಾದĹÐ ಮತುÃ/ಅಥ®ಾ ¨ಾľಕ/�ೆČ¨ಾľಕ/ ಅಧ�®ಾĽ�ಕ 

ಬģÀ ಅಥ®ಾ ಈ ಒಪÈಂದದ ಪÎ�ಾರ, ¦ಾĔ ಇರುವ ©ಾವ�¡ೇ ಇತರ ūತÃ, ನನÇ/ನಮÌ ©ಾವ�¡ೇ �ಾ�ೆಗಳĹÐ ಇರುವ 

¦ಾÍ¬ೆŖÕ ಗĺಂದ ಮತುÃ/ಅಥ®ಾ ¯ೆಡೂÍş 3ರĹÐ Ļವĸľರುವ ಭದÎ�ಾ ವಸುÃ(ě£ಾÇಭರಣ) ಅಥ®ಾ ±ೆಕೂÍĸġಗಳನುÇ 

Ļ¬ೇ®ಾĸ ̈ ಾಡಲು, ಅಂತಹ ¦ಾĔಗಳನುÇ ಸĸ²ೊಂĨಸಲು ¦ಾÍಂŃ ಅĩ�ಾರ ²ೊಂĨ¡ೆ. ĪವÒಳ ̈ ಾªಾಟದ ಆ¡ಾಯವನುÇ 

ಸĸ²ೊಂĨľದ ನಂತರ ©ಾವ�¡ೇ �ೊರ�ೆ ಬಂದªೆ, ¦ಾÍಂŃ ನ ¦ೇģ�ೆಯ ĳೕªೆ�ೆ £ಾನು/ನĲÌಂದ ಅದನುÇ 

ಮರು¤ಾವĦಸ¬ಾಗುವ�ದು. ನನÇ/ನಮÌ ¦ಾĔ ಮತುÃ ®ೆಚ¹ಗಳ ©ಾವ�¡ೇ ĻĪŴೕಗದ ನಂತರ ̈ ಾªಾಟದ ¦ಾĔ ಉĺದªೆ, 

ಅದನುÇ ನನÇ/ನಮÌ �ಾ�ೆ�ೆ ಜ¨ಾ ¨ಾಡಬಹುದು ಅಥ®ಾ ನನÇ/ನಮÌ ®ೆಚ¹ದĹÐ ನನ�ೆ/ನಮ�ೆ ಕಳ�Ŀಸಬಹುದು. 

£ಾನು/ನĲÌಂದ ¤ಾವĦಸ¦ೇ�ಾದ ©ಾವ�¡ೇ ಮುಂಗಡ/ಹಣ�ಾľನ ಸ²ಾಯ�ೆ´ ಸಂಬಂĩľದಂ�ೆ ಇನುÇ ಮುಂ¡ೆ ¦ಾÍಂĔನ 

©ಾವ�¡ೇ ಕ�ೇĸಯĹÐ ಅಥ®ಾ ©ಾವ�¡ೇ �ಾ�ೆಯĹÐ ¦ಾÍಂĔ�ೆ, �ೇವಲ ಅಥ®ಾ ಇತರªೊಂĨ�ೆ ಜಂġ©ಾĖ ಮತುÃ 

ಪÎ¢ಾನ ±ಾಲ�ಾರ ಅಥ®ಾ �ಾĲೕನು¡ಾರ£ಾĖರĹ, ಈ ಭದÎ�ೆಯ ಆ¡ಾಯವನುÇ ĿģĨಟು¾�ೊಳÑಲು ಮತುÃ 

ĻĪŴೕĖಸಲು Īೕವ� ಅಹ�ªಾĖĨÅೕĸ. 
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11. मœ/हम पुिʼ करती šँ/करता šँ/करते हœ िक मœ/हम उƅ सोने के आभूषणो ंके असली मािलक šँ/हœ और अनुसूची 3 मŐ विणŊत सोने के आभूषणो ं
पर कोई पूवŊ Ťहणािधकार या शुʋ नही ंबनाया गया है। मœ/हम जानता šँ/जानते हœ िक बœक को िकसी भी समय ऋण/ओ.डी. को वापस लेने 
का अिधकार है।  
 

£ಾನು/£ಾವ� ě£ಾÇಭರಣಗಳ Īಜ®ಾದ ¨ಾĹೕಕರು ಎಂದು ದೃĤೕಕĸಸು� Ãೇ®ೆ. ¯ೆಡೂÍş 3ರĹÐ Ļವĸľರುವ 

ě£ಾÇಭರಣಗಳ ĳೕ¬ೆ ©ಾವ�¡ೇ ಪ�ವ� ²ೊ�ೆ�ಾĸ�ೆ ಅಥ®ಾ ಶುಲ´ ಇರುವ�ĨಲÐ. ©ಾವ�¡ೇ ಸಮಯದĹÐ ±ಾಲ/ಒģ 

Ŀಂಪ�ೆಯಲು ¦ಾÍಂŃ �ೆ ಹĔ´¡ೆ ಎಂಬುದು ನನ�ೆ/ನಮ�ೆ ĦĺĨ¡ೆ. 
 

12. मœ/हम आगे घोषणा करती šँ/करता šँ/करते हœ और सहमत šँ/हœ िक यिद मेरे/हमारे Ȫारा आपको इसके बाद िकसी भी समय कोई ऋण 
और/या िवȅीय सुिवधाएं/सुिवधाएं देने की आवʴकता होती है और बœक ऐसे ऋण और/या सुिवधाएं Ůदान करता है िजसके िलए इस Ůितǒा 
पũ को ही इस उȞेʴ के िलए इसे पयाŊɑ माना जाना चािहए। आप सोने के आभूषणो ंको िगरवी रख सकते हœ और इसे बाद मŐ िकसी भी 
समय और समय-समय पर बकाया होने वाली सभी या िकसी भी रािश के पुनभुŊगतान के िलए Ůितभूित के ŝप मŐ िगरवी रखा जा सकता है, 
बœक के साथ सहमित के अनुसार सभी आवʴकताओ ंका अनुपालन करने के बाद मुझे/हमŐ ʩİƅगत दाियȕ के अलावा, जब तक िक यह 
अनुरोध आपके Ȫारा रȞ नही ंिकया जाता है या वापस नही ंिकया जाता है।   
 

£ಾನು/£ಾವ� ಇನುÇ ಮುಂ¡ೆ ©ಾವ�¡ೇ ಸಮಯದĹÐ ©ಾವ�¡ೇ ±ಾಲ ಮತುÃ ಹಣ�ಾľನ ±ೌಲಭÍಗಳನುÇ 

ಒದĖಸಲು(ಮುಂಗಡ®ಾĖಸಲು) ನನÇ/ನಮÌ ಅಗತÍĻದÅĹÐ ಮತುÃ ¦ಾÍಂŃ ಅಂತಹ ±ಾಲಗಳ� ಮತುÃ/ಅಥ®ಾ ±ೌಲಭÍಗಳನುÇ 

Īೕಡುವ ಸಂದಭ�ದĹÐ ಈ ಅಡ¨ಾನ ಪತÎವನುÇ ಪĸಗĥಸ¦ೇಕು ಎಂದು ಸÒತಃ ęೂೕĽಸು� Ãೇ£ೆ ಮತುÃ ಒīÈ�ೊಳ�Ñ� Ãೇ£ೆ. ಆ 

ಉ¡ Åೇಶ�ಾ´Ė ಈ ಪತÎವ� ±ಾಕಷು¾ ¡ಾಖ¬ೆ©ಾĖ ±ೇ®ೆ ಸĹÐಸುತÃ¡ೆ. Īೕವ� ě£ಾÇಭರಣವನುÇ ಅಡ¨ಾನ®ಾĖ 

ಇಟು¾�ೊಳÑಬಹುದು. £ಾನು/£ಾವ� ¦ಾÍಂŃ £ೊಂĨ�ೆ ಒīÈ�ೊಂಡಂ�ೆ ಎ¬ಾÐ ಅವಶÍಕ�ೆಗಳನುÇ ಅನುಸĸľದ ನಂತರ 

ನನ�ೆ/ನಮ�ೆ ಈ ĻನಂĦಯನುÇ Īೕವ� ರದುÅ�ೊĺಸುವವªೆ�ೆ ಅಥ®ಾ ĿಂĦರುĖಸುವವªೆ�ೆ ರěಸ¬ಾದ ®ೈಯĔÃಕ 

²ೊ�ೆ�ಾĸ�ೆಯ ²ೊರ�ಾĖ, ©ಾವ�¡ೇ ಸಮಯದĹÐ ಮತುÃ �ಾಲ�ಾಲ�ೆ´ ¦ಾĔĵರುವ ಎ¬ಾÐ ಅಥ®ಾ ©ಾವ�¡ೇ ūತÃದ 

ಮರು¤ಾವĦ�ಾĖ ಭದÎ�ೆ©ಾĖ ಅದನುÇ ಅಡ¨ಾನ ¨ಾಡಬಹುದು.  
 

13. मœ/हम िवशेष ŝप से आपको मेरे/हमारे या िकसी अɊ ʩİƅ/ʩİƅयो,ं िजनके िलए मœ/हम गारंटर/ज़मानतदार/सह-बाȯकारी/ओ ंके ŝप 
मŐ खड़े हœ, Ȫारा देय िकसी भी खाते/खातो ंके िविनयोग के िलए िगरवी रखे गए सोने के आभूषण बेचने का अिधकार देती šँ/देता šँ/देते हœ, 
सावŊजिनक/िनजी नीलामी मŐ िगरवी रखे गए आभूषणो ंकी िबŢी की सूचना Ůाɑ करने के अपने अिधकारो ंका पįरȑाग करती šँ/करता 
šँ/करते हœ, जैसा िक आप वसूल करना उिचत समझŐ, तथा िबŢी आय के िविनयोजन के बाद की कमी सिहत उपरोƅ बकाया रािश की 
वसूली कायाŊवाही करने के आपके अिधकारो ंपर कोई Ůितकूल Ůभाव नही ंपड़ेगा। 

 

£ಾನು/£ಾವ� ಅಥ®ಾ �ಾÍರಂġ/ಶ�ĸġ/ಸಹ¦ಾಧÍ�ೆ©ಾĖ ĪಂĦರುವ ©ಾವ�¡ೇ ವÍĔÃಗಳ� ¦ಾĔ ಉĺľ�ೊಂģರುವ 

ಮತುÃ ¤ಾವĦಸ¦ೇ�ಾದ ©ಾವ�¡ೇ �ಾ�ೆಗĺ�ೆ ±ಾಲದ ¦ಾĔ ತುಂಬಲು £ಾವ� ಅಡ¨ಾನ ¨ಾģರುವ ě£ಾÇಭರಣಗಳನುÇ 

¨ಾªಾಟ ¨ಾಡಲು £ಾನು/£ಾವ� ĪĨ�ಷ¾®ಾĖ Īಮ�ೆ ಅĩ�ಾರ Īೕಡು� Ãೇ®ೆ. ±ಾವ�ಜĪಕ/�ಾಸĖ ಹªಾĝನĹÐ ಅಡĻಟ¾ 

ě£ಾÇಭರಣಗಳ ¨ಾªಾಟ ಸೂಚ£ೆ�ೆ ನಮÌ ಹಕು´ಗಳನುÇ ತÍĝಸು� Ãೇ®ೆ. ¨ಾªಾಟ ಆ¡ಾಯದ ĻĪŴೕಗದ ನಂತರದ 

ಹಣ�ಾľನ �ೊರ�ೆ ಒಳ�ೊಂಡಂ�ೆ, ĳೕĹನ ¦ಾĔಗಳನುÇ ಮರುಪ�ೆಯುವ ĪಮÌ ಹಕು´ಗĺ�ೆ ©ಾವ�¡ೇ 

ಪ�®ಾ�ಗÎಹĻಲÐದಂ�ೆ, Īೕವ� ಮುಂĨನ ಕÎಮಗĺ�ೆ ಮುಂದುವĸಯಬಹುದು.  
 

14. मœ/हम सहमत šँ/हœ और घोषणा करती šँ/करता šँ/करते हœ िक ये उȖगŊ िकसी भी तरह से कानून के Ůावधानो ंके तहत बœकरो ंके ŝप मŐ 
आपके िलए उपलɩ सामाɊ Ťहणािधकार/सेटऑफ के आपके अिधकार को Ůभािवत नही ंकरŐ गे। 

 

ಈ ಎ¬ಾÐ ಪÎಸುÃĦಗಳ� �ಾನೂನು Īಬಂಧ£ೆಗಳ ಅģ, ¦ಾÍಂಕŝ ಗ­ಾĖ Īಮ�ೆ ಲಭÍĻರುವ ±ಾ¨ಾನÍ ಹಕು´ಗ­ಾĖ®ೆ. ಇವ� 

©ಾವ�¡ೇ ĸೕĦಯಲೂÐ ಪĸ�ಾಮ İೕರುವ�ĨಲÐ ಎಂದು £ಾನು/£ಾವ� ಒಪ�È� Ãೇ®ೆ ಮತುÃ ęೂೕĽಸು� Ãೇ®ೆ. 
 

15. मœ/हम एतȞ्वारा घोषणा करती šँ/करता šँ/करते हœ िक मेरे/हमारे Ȫारा आपको Ůदान की गई जानकारी और आंकड़े सȑ और सही हœ और 
िदवाला और शोधन अƗमता संिहता, 2016, Ţेिडट सूचना कंपनी (िविनयमन) अिधिनयम, 2005 या इसके तहत बनाए गए Ůासंिगक 
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िविनयमो/ंिनयमो ंके साथ पिठत िकसी अɊ क़ानून के अनुसार जानकारी का खुलासा/Ůˑुत करने के िलए िविशʼ सहमित देता šँ/देते हœ, 
जैसा िक समय-समय पर संशोिधत और लागू है या आरबीआई के िनदőशो ंके अनुसार और बœक, उसकी समूह कंपिनयो ंको सभी सूचनाओ,ं 
आंकड़ो ंया दˑावेजो ंका आदान-Ůदान, साझा करने या अलग करने और संदभŊ और पूछताछ करने के िलए अिधकृत करता šँ, िजसे 
बœक/उसकी समूह कंपिनयां मेरे आवेदन/आगे के आवेदनो ं के संबंध मŐ अɊ समूह कंपिनयो/ंबœको/ंिवȅीय सं̾थानो/ंŢेिडट 
ɯूरो/एजŐिसयो/ंवैधािनक िनकायो/ंकर Ůािधकरणो/ंकŐ ūीय सूचना ɯूरो/ऐसे अɊ ʩİƅयो/ंसेवा Ůदाताओ ंके िलए आवʴक समझे, िजɎŐ 
बœक/उसकी समूह कंपिनयां आवʴक या उिचत समझे / Ţेिडट Ůदाता / ऐसे ʩİƅयो ं/ Ţेिडट ɯूरो / एजŐिसयो ं/ सांिविधक िनकायो ं/ कर 
Ůािधकरणो ं/ कŐ ūीय सूचना ɯूरो के साथ पंजीकृत उपयोगकताŊ और मœ / हम इस जानकारी के उपयोग के िलए बœक / इसकी समूह कंपिनयो ं
को उȅरदायी नही ंठहराएंगे।  
 

£ಾನು/£ಾವ� Īಮ�ೆ ಒದĖľದ ¨ಾĿĦ ಮತುÃ ದ�ಾÃಂಶವ� Īಜ®ಾĖ¡ೆ ಮತುÃ ಸಮಪ�ಕ®ಾĖ¡ೆ. 2016ರ ಋಣ§ಾರ ಮತುÃ 

Ĩ®ಾĺತನ ಸಂ�ೇತ ²ಾಗೂ 2005ರ �ೆÎģō ¨ಾĿĦ ಕಂಪĪಗಳ(ĪಯಂತÎಣ) �ಾĵ¡ೆ ಪÎ�ಾರ, ¨ಾĿĦ 

ಬĿರಂಗಪģಸಲು/ಸĹÐಸಲು ĪĨ�ಷ¾ ಸಮÌĦ Īೕಡು� Ãೇ£ೆ ಎಂದು £ಾನು/£ಾವ� ಈ ಮೂಲಕ ęೂೕĽಸು�ೆÃೕ®ೆ. ಆŝ İಐ 

Ī¡ೇ�ಶನಗಳ ಪÎ�ಾರ, ĦದುÅಪģ©ಾದ ಮತುÃ �ಾಲ�ಾಲ�ೆ´ �ಾĸಯĹÐರುವ ಸಂಬಂĩತ Īಯಮ Īಬಂಧ£ೆಗ­�ೆಂĨ�ೆ 

ಇರುವ ©ಾವ�¡ೇ ಇತರ �ಾನೂನುಗಳ� ಮತುÃ ಎ¬ಾÐ ¨ಾĿĦ, ¡ಾಖ¬ೆಗಳ�, ದ�ಾÃಂಶಗ­�ೆಂĨ�ೆ ĻĪಮಯ 

¨ಾģ�ೊಳÑಲು, ಹಂě�ೊಳÑಲು ¦ಾÍಂŃ, ಅದರ ಗುಂಪ� ಕಂಪĪಗĺ�ೆ ಅĩ�ಾರ ĪೕಡುತÃ¡ೆ. ¦ಾÍಂŃ/ಅದರ ಗುಂಪ�  

ಕಂಪĪಗಳ� ಇತರ ಗುಂಪ� ಕಂಪĪಗಳ�, ¦ಾÍಂŃ ಗಳ�, ಹಣ�ಾಸು ಸಂ± Äೆಗಳ�, �ೆÎģō ಬೂÍªೋಗಳ�, ಏ�ೆĪÕಗಳ�, 

¯ಾಸನಬದÆ ಸಂ± Äೆಗಳ�, �ೆĸ�ೆ ಅĩ�ಾĸಗಳ� ನನÇ ಅĝ��ೆ ಸಂಬಂĩľದಂ�ೆ ಅಗತÍ®ೆಂದು ಪĸಗĥಸುವ ಉ¬ Ðೇಖಗಳ� ಮತುÃ 

Ļ�ಾರ�ೆಗಳನುÇ ¨ಾಡಲು �ೇಂĨÎೕಯ ¨ಾĿĦ ಬೂÍªೋಗಳ�, ¦ಾÍಂŃ,  ಅದರ ಗುಂಪ� ಕಂಪĪಗಳಂತಹ ಇತರ ವÍĔÃಗಳ�, 

±ೇ®ಾ ಪ�ªೈ�ೆ¡ಾರರು ²ೇĺದ ¨ಾĿĦ, ದ�ಾÃಂಶ ಬಳ�ೆ ಅಥ®ಾ ಪÎĔÎĶ�ೆ ಅಥ®ಾ ಸಂಸ´ĸľದ ¨ಾĿĦ, ದ�ಾÃಂಶ 

ಒದĖಸುವ�ದ�ಾ´Ė ಅಗತÍ ಅಥ®ಾ ಸೂಕÃ®ೆಂದು ಪĸಗĥಸಬಹುದು. ಇತªೆ ¦ಾÍಂಕುಗಳ�, ಹಣ�ಾಸು ಸಂ± Äೆಗಳ�, �ೆÎģō 

ಪ�ªೈ�ೆ¡ಾರರು, ಅಂತಹ ವÍĔÃಗಳ�, �ೆÎģō ಬೂÍªೋಗಳ�,  ಏ�ೆĪÕಗಳ�, ¯ಾಸನಬದÆ ಸಂ± Äೆಗಳ�, �ೆĸ�ೆ ಅĩ�ಾĸಗಳ�, 

�ೇಂದÎ ¨ಾĿĦ ಬೂÍªೋಗ­�ೆಂĨ�ೆ £ೋಂ¡ಾĵಸಲÈಟ¾ ಬಳ�ೆ¡ಾರĸ�ೆ £ಾನು/£ಾವ� ಇವ�ಗಳ ಬಳ�ೆ�ೆ ¦ಾÍಂŃ, ಅದರ 

ಗುಂīನ ಕಂಪĪಗಳನುÇ ²ೊ�ೆ�ಾರರ£ಾÇĖ ¨ಾಡುವ�ĨಲÐ. 
 

16. मœ/हम एतȞ्वारा बœक Ȫारा मुझे/हमŐ िदए गए ऋण/अिŤम की पूवŊ शतŊ के ŝप मŐ सहमत šँ/हœ िक यिद मœ/हम ऋण/अिŤम के पुनभुŊगतान या 
उस पर ɯाज के पुनभुŊगतान या इनमŐ से िकसी एक मŐ चूक करती šँ/करता šं/करते हœ, िनयत तारीखो ंपर ऋण की िकˑ जमा न होने पर, 
बœक और/या भारतीय įरज़वŊ बœक को इस तरह से और बœक या įरज़वŊ बœक जैसे बœक या भारतीय įरज़वŊ बœक अपने पूणŊ िववेक से उिचत समझे 
जाने वाले माȯम से िडफॉʐर के ŝप मŐ मेरा/हमारा नाम Ůकट करने या Ůकािशत करने का अयोƶ अिधकार होगा।  

 

ನನ�ೆ/ನಮ�ೆ ¦ಾÍಂŃ Īೕģದ ±ಾಲ/ಮುಂಗಡಗಳ ಮರು¤ಾವĦ ಅಥ®ಾ ಅದರ ĳೕĹನ ಬģÀ ಮರು¤ಾವĦಯĹÐ ಅಥ®ಾ 

©ಾವ�¡ೇ ĪಗĨತ Ĩ£ಾಂಕಗಳಂದು ±ಾಲದ ಒīÈ�ೆಯ ಕಂತು ಮರು¤ಾವĦಯĹÐ ತīÈತಸÄ ಅಥ®ಾ ಸುľÃ¡ಾರ£ಾದªೆ, 

±ಾಲ/ಮುಂಗಡಗಳ ಪ�ವ� ಷರ�ಾÃĖ ¦ಾÍಂŃ ಅಥ®ಾ §ಾರĦೕಯ ĸಸš� ¦ಾÍಂŃ ¨ಾಧÍಮದ ಮೂಲಕ ನನÇ/ನಮÌ 

²ೆಸರನುÇ ģ¥ಾಲ¾ŝ(ಸುľÃ¡ಾರ) ಎಂದು ಬĿರಂಗಪģಸಲು ಅಥ®ಾ ಪÎಕġಸಲು ಎ¬ಾÐ ಹಕು´ ²ೊಂĨರುತÃ¡ೆ ಎಂದು ಈ 

ಮೂಲಕ £ಾನು/£ಾವ� ಸಮÌĦಸು� Ãೇ£ೆ. ಈ Ī¢ಾ�ರವ� ¦ಾÍಂŃ ಅಥ®ಾ §ಾರĦೕಯ ĸಸš� ¦ಾÍಂŃ ನ ಸಂಪ�ಣ� 

Ļ®ೇಚ£ೆ�ೆ ಒಳಪġ¾ರುತÃ¡ೆ ಎಂದು £ಾನು/£ಾವ� §ಾĻಸು� Ãೇ®ೆ. 
 
 

17. मœ/हम इसके Ȫारा वचन देती šँ/देता šँ/देते हœ िक रािश का उपयोग केवल उसी उȞेʴ के िलए िकया जाएगा िजसके िलए इसे मंजूरी दी गई 
है और िजस उȞेʴ के िलए इसे मंजूरी दी गई है उसके अलावा िकसी अɊ उȞेʴ के िलए रािश या उसके िकसी भी िहˣे का उपयोग नही ं
िकया जाएगा। इसके अलावा, मœ/हम इस बात से सहमत šँ/हœ िक मœ/हम इस बात से पूरी तरह अवगत हœ िक बœक के बकाया का भुगतान 
करने के िलए पयाŊɑ साधन होने के बावजूद, इस समझौते मŐ शािमल शतŘ के िकसी भी िडफ़ॉʐ के मामले मŐ,आरबीआई/बœक Ȫारा जारी 
िदशािनदőशो ंके अनुसार मुझे/हमŐ िवलफुल िडफॉʐर घोिषत िकया जाएगा। 
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£ಾನು/£ಾವ� ±ಾಲದ ūತÃವನುÇ ಮಂಜೂರು ¨ಾಡ¬ಾದ ಉ¡ Åೇಶ�ಾ´Ė ¨ಾತÎ ಬಳಸು� Ãೇ®ೆ. ±ಾಲದ ūತÃವನುÇ ಅಥ®ಾ 

ಅದರ ©ಾವ�¡ೇ §ಾಗವನುÇ ಮಂಜೂರು ¨ಾಡ¬ಾದ ಉ¡ Åೇಶ ²ೊರತುಪģľ ¦ೇªೆ ©ಾವ�¡ೇ ಉ¡ Åೇಶಕೂ´  ಬಳಸುವ�ĨಲÐ 

ಎಂದು ಪÎ¨ಾĥೕಕĸಸು� Ãೇ®ೆ. ¦ಾÍಂŃ ¦ಾĔಗಳನುÇ ¤ಾವĦಸಲು ±ಾಕಷು¾ Ļ¢ಾನಗಳನುÇ ²ೊಂĨದÅರೂ ಸಹ, ಈ ಒಪÈಂದದ 

ಅģ ©ಾವ�¡ೇ ĸೕĦಯ ģೕ¥ಾş¾ ಆದªೆ, ಆŝ İಐ ಮತುÃ ¦ಾÍಂŃ, ಉ¡ Åೇಶಪ�ವ�ಕ ಸುľÃ¡ಾರ ಎಂದು ęೂೕĽಸುತÃ®ೆ 

ಎಂಬುದನುÇ £ಾನು/£ಾವ� ಸಂಪ�ಣ�®ಾĖ ĦĺĨ¡ Åೇ®ೆ ಮತುÃ ಇದನುÇ ಒīÈ�ೊಳ�Ñ� Ãೇ®ೆ.  
 
 

18. मुझे/हमŐ ऋण के पुनभुŊगतान की सटीक देय ितिथयो,ं पुनभुŊगतान की आवृिȅ, मूलधन और ɯाज के बीच अंतर, एसएमए/एनपीए की 
अवधारणा और उदाहरणो ंके साथ अʩवİ̾थत वगŎकरणो ंके बारे मŐ सूिचत िकया गया और समझाया गया है और मœ/हम इससे पूरी तरह 
पįरिचत šँ/हœ।5 

 

±ಾಲದ ಮರು¤ಾವĦ, ಮರು¤ಾವĦಯ ಆವತ�ನ, ಅಸಲು ಮತುÃ ಬģÀ ನಡುĻನ Ļಭಜ£ೆ(¦ೆÎೕŃಅŗ), ಎŤ ಎಂಎ/ಎŖ īಎ 

ಪĸಕಲÈ£ೆ ಮತುÃ ಉ¡ಾಹರ�ೆಗ­�ೆಂĨ�ೆ ಕÎಮಬದÆವಲÐದ ವĖೕ�ಕರಣಗಳ Īಖರ®ಾದ Ĩ£ಾಂಕಗಳ ಬ� ¶ೆ ನನ�ೆ/ನಮ�ೆ 

Ħĺಸ¬ಾĖ¡ೆ ಮತುÃ Ļವĸಸ¬ಾĖ¡ೆ. £ಾನು/£ಾವ� ಈ ಎಲÐವ�ಗಳ ಬ� ¶ೆ ಸಂಪ�ಣ�®ಾĖ ಸಂ®ಾದ ನ�ೆľ¡ Åೇ®ೆ.  
 
 
 

     उधारकताŊ/आवेदक/ओ ंके हˑाƗर 

±ಾಲ�ಾರ,ರು/ಅĝ�¡ಾರನ, ರ ಸĿ 

 
अनुसूची 1 

¯ೆಡೂÍş(®ೇ­ಾಪġ¾) 1 
 

A. कृिष ऋण/ओडी का उȞेʴ और िववरण 

ಕೃĽ ±ಾಲ/ಒģ ಉ¡ೆÅೕಶಗಳ� ಮತುÃ Ļವರಗಳ� 
 

भूिम पहचान िववरण (केवल फसल की खेती और भूिम आधाįरत गितिविध उȞेʴो ंके िलए लागू)  

ಭೂĲ ಗುರುĦಸುĻ�ೆ Ļವರಗಳ� (¦ೆ­ೆ ±ಾಗುವĺ ಮತುÃ ಭೂĲ ಆ¢ಾĸತ ಚಟುವġ�ೆ ಉ¡ Åೇಶಗĺ�ೆ ¨ಾತÎ ಅನÒಯ) 

    सवő सं. 
ಸ®ೇ� ಸಂ�ೆÍ 

 

िवˑार(बी) 
Ļ±ಾÃರ (İ) 

गाँव 

�ಾÎಮ 
होबली/Ťाम पंचायत 

²ೋಬĺ/ �ಾÎಮ 

ಪಂ�ಾĵĦ 

तालुक/मंडल/ 
उप िजला 

�ಾಲೂಕು/ ಮಂಡಲ/ 

ಉಪĝ¬ೆÐ 

िजला 
ĝ¬ Ðೆ 

राǛ 

ªಾಜÍ 

       
       

 

1 - फसल की खेती / ¦ೆ­ೆ ±ಾಗುವĺ:  

 

फसल/मौसम (ए) की Ůकृित 

¦ೆ­ೆಗಳ ಸÒರೂಪ/ಋತು (ಎ) 

िवȅ का पैमाना/एकड़(सी)  

ಹಣ�ಾľನ 

ಪÎ¨ಾಣ/ಎಕªೆ(ľ) 

योƶ सीमा (बी x सी) (Ŝ.) 

ಅಹ� ĲĦ (İ x ľ) 

(ರೂ.) 

मांगी गई सीमा 
(Ŝपये) 

ಪ�ೆದ(¦ೇģ�ೆಯ) 

ĲĦ (ರೂ.) 

मौसम 

ಋತು(ಹಂ�ಾಮು) 
फसल का नाम 

¦ೆ­  ೆ²ೆಸರು 
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2 - उȞेʴ-फसल की खेती के अलावा भूिम आधाįरत गितिविध 

ಉ¡ೆÅೕಶ - ¦ೆ­  ೆ±ಾಗುವĺ ²ೊರತುಪģľ ಭೂĲ ಆ¢ಾĸತ ಚಟುವġ�ೆ  
 

गितिविध की 
Ůकृित 

ಚಟುವġ�ೆಯ 

ಸÒರೂಪ 

कुल भूिम Ɨेũ (ए) 
ಒಟು¾ ಭೂ 

ಪÎ¡ೇಶ (ಎ) 

इकाई लागत (बी) 
(Ŝ.) 

ಘಟಕ ®ೆಚ¹ (İ) 

(ರೂ.) 

अनुमािनत लागत  
(ए x बी) (Ŝ.) 

ಅಂ¡ಾಜು ®ೆಚ¹ (axb) 

(ರೂ.) 

मािजŊन (Ŝ.) 
ಮುಂಗಡ ಹಣ 

ಅಥ®ಾ 

¨ಾĝ�Ŗ 

(ರೂ) 

मांगी गई सीमा 
(Ŝपये) 

ಪ�ೆದ(¦ೇģ�ೆಯ) 

ĲĦ (ರೂ.) 

 
 
 

     

 

3 - उȞेʴ-संबȠ गितिविध 

ಉ¡ೆÅೕಶ-ಸಂಬಂĩತ ಚಟುವġ�ೆ:   
 

गितिविध 

ಚಟುವġ�ೆ 
इकाई का आकार (ए) 

ಘಟಕದ �ಾತÎ(ಎ) 
इकाई लागत (बी) (Ŝ.) 

ಘಟಕ ®ೆಚ¹ (İ) 

(ರೂ.) 

अनुमािनत लागत  
(ए x बी) (Ŝ.) 

ಅಂ¡ಾಜು ®ೆಚ¹ 

(axb) (ರೂ.) 

मािजŊन (Ŝ.) 
ಮುಂಗಡ 

ಹಣ ಅಥ®ಾ 

¨ಾĝ�Ŗ 

(ರೂ) 

मांगी गई सीमा 
(Ŝपये) 

ಪ�ೆದ(¦ೇģ�ೆಯ) 

ĲĦ (ರೂ.) 

 
 
 
 

     

 

B. ˢणŊ ऋण के िलए ऋण/ओडी का उȞेʴ  
ಸÒಣ� ±ಾಲ Ŵೕಜ£ೆಗĺ�ೆ ±ಾಲ/ಒģ ಉ¡ೆÅೕಶ 

 
उȞेʴ 

ಉ¡ೆÅೕಶ 
अनुमािनत लागत (Ŝ.)  

ಅಂ¡ಾಜು ®ೆಚ¹ (ರೂ.) 
मांगी गई सीमा (Ŝपए) 

ಪ�ೆದ(¦ೇģ�ೆಯ) ĲĦ (ರೂ.) 
 

 
 

  

 
मœ/हम घोषणा करती šँ/करता šँ/करते हœ िक ऊपर िदए गए िववरण सही हœ और यिद मेरे/हमारे Ȫारा कोई चूक/अपराध िकया जाता है तो बœक 
Ȫारा उिचत समझे जाने वाली कारŊ वाई के िलए मœ/हम ˢयं उȅरदायी हœ। मœ/हम घोषणा करती šँ/करता šँ/करते हœ िक Ůाɑ िकसी भी अपाũ 
रािश को तुरंत वापस कर िदया जाएगा। 
 

ĳೕ¬ೆ ಒದĖľದ ಎಲÐ Ļವರಗಳ� Īಖರ®ಾĖ®ೆ ಮತುÃ ಸಮಪ�ಕ®ಾĖ®ೆ. £ಾನು/£ಾವ� ©ಾವ�¡ೇ ಅಡÀ ¡ಾĸ Ŀģದªೆ ಅಥ®ಾ 

ಅĦಕÎಮಣ(ಉಲÐಂಘ£ೆ) ¨ಾģದªೆ ಸೂಕÃ®ೆಂದು ಪĸಗĥಸಬಹು¡ಾದ ¦ಾÍಂŃ ಕÎಮ�ೆ´ £ಾನು/£ಾವ� ಜ®ಾ¦ಾÅರªಾĖರು� Ãೇ®ೆ. 

ľÒೕಕĸľದ ©ಾವ�¡ೇ ಅನಹ� ūತÃವನುÇ ತčಣ®ೇ ಮರು¤ಾವĦಸಲು ಬದÆªಾĖ¡ Åೇ®ೆ ಎಂದು £ಾನು/£ಾವ� ಈ ಮೂಲಕ 

ęೂೕĽಸು� Ãೇ®ೆ. 
 

     उधारकताŊ/आवेदक/ओ ंके हˑाƗर 

 

±ಾಲ�ಾರರು/ಅĝ�¡ಾರರ ಸĿ 
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अनुसूची 2 

¯ೆಡೂÍş 23 

पुनभुŊगतान अनुसूची  

ಮರು¤ಾವĦ ®ೇ­ಾಪġ¾4 

 

(यिद ऋण िकʱो ंमŐ चुकाया जाना है तो िववरण िनिदŊʼ करŐ ) 

(ಕಂತುಗಳĹÐ ±ಾಲ ಮರು¤ಾವĦಸುವ�¡ಾದªೆ ĻವರಗಳನುÇ ಸೂěľ) 

             (रािश अंको ंमŐ)/ (Amount in figures)  

Ţ.सं. 
ಕÎಮ 

ಸಂ�ೆÍ 

िकˑो ंकी देय ितिथ/यां 
ಕಂತುಗಳ ¤ಾವĦ 

Ĩ£ಾಂಕ 

मूल धन 

ಅಸಲು 
ɯाज 

ಬģÀ 
िकˑ की रकम 

ಕಂĦನ ūತÃ 
िटɔणी 
ġಪÈĥ5 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 
* ȕįरत पुनभुŊगतान ऋण और ओवरडŌ ाɝ के िलए लागू नही ंहै/ 
 

ಬು¬ೆō ಮರು¤ಾವĦ(¦ಾĔ ಇರುವ ±ಾಲದ ūತÃದ ಒಂ¡ೇ ¦ಾĸ�ೆ ಸಂಪ�ಣ� ಮರು¤ಾವĦ) ±ಾಲಗಳ� ಮತುÃ 

ಓವŝ �ಾÎŘ¾ ಗĺ�ೆ ಅನÒĵಸುವ�ĨಲÐ 
 
मœ/हम यहां िगरवी रखे जाने वाले सोने के आभूषणो ंका िववरण नीचे दे रहा šँ/रहे हœ/ 
 

                                                             
 
3 यᳰद लागू न हो तो काट दᱶ 

ಅನÒĵಸĨದÅªೆ ²ೊ�ೆದು²ಾĔ 

 
4 अनुसूची िविभ᳖ कारणᲂ से पᳯरवतᭅन के अधीन ह ैजैसे बᱶचमाकᭅ /᭭ᮧेड मᱶ पᳯरवतᭅन, पुनगᭅठन आᳰद 

¦ೆಂň ¨ಾŃ�/±ೆĉŏ ನĹÐನ ಬದ¬ಾವ�ೆ,  

ಪ�£ಾರಚ£ೆ ಇ�ಾÍĨ �ಾರಣಗĺಂದ ¯ೆಡೂÍş ಬದ¬ಾವ�ೆ�ೆ ಒಳಪġ¾ರುತÃ¡ೆ. 
 
5 ᭭थगन, पुनᳶनᭅधाᭅरण, पुनगᭅठन आᳰद का िववरण िवशेष ᱨप से ᳯट᭡पणी कॉलम के तहत इंिगत / सूिचत ᳰकया जाएगा/ 
 

±ಾಲ ಮರು¤ಾವĦ�ೆ �ಾ�ಾ´Ĺಕ ತ�ೆ ಅಥ®ಾ ಸÄĖತ(ūರ�ೋĸಯಂ), ಮರು²ೊಂĨ�ೆ, ಪ�£ಾಚ£ೆ ಇ�ಾÍĨ 

ĻವರಗಳನುÇ ĸ¨ಾŃÕ� �ಾಲಂನĹÐ ಅģ, ĪĨ�ಷ¾®ಾĖ ಸೂěಸ¦ೇಕು, Ħĺಸ¦ೇಕು  
 



11 
 

£ಾನು/£ಾವ� ಈ �ೆಳ�ೆ ಅಡ¨ಾನ ಇಡಬಹು¡ಾದ  ěನÇದ ಆಭರಣಗಳ ĻವರಗಳನುÇ ಒದĖಸು� Ãೇ®ೆ: 
 

अनुसूची 3 

 

¯ೆಡೂÍş 3 

 
                   िगरवी रखे गए सोने के आभूषणो ंका िववरण 

 

                 ಅಡ¨ಾನ ¨ಾģರುವ ě£ಾÇಭರಣಗಳ Ļವರ 

 
आभूषणो ंका िववरण 

ě£ಾÇಭರಣಗಳ Ļವರ 
सकल भार (Ťाम) 

ಒಟು¾ ತೂಕ(�ಾÎಂ) 
िनवल भार (Ťाम) 

ĪವÒಳ 

ತೂಕ(�ಾÎಂ) 

दर Ůित Ťाम (Ŝ.) 
ಪÎĦ �ಾÎಂ 

ದರ(ರೂ.ಗಳĹÐ) 
 

मूʞांिकत मूʞ (Ŝपये) 
¨ೌಲÍ¨ಾಪನ ¨ಾģದ  

ದರ(ರೂ.ಗಳĹÐ) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

   

1. मœ/हम घोषणा करती šँ/करता šँ/करते हœ िक उपरोƅ अनुसूची मŐ सोने के आभूषणो ंकी शुȠता 22 कैरेट से कम नही ंहै, हालांिक मœ/हम 
समझता šँ/समझते हœ िक यह केनरा बœक Ȫारा िनयुƅ लेखा परीƗको/ंमूʞांकनकताŊओ ंȪारा पुिʼ के अधीन है, िजनका िनणŊय अंितम होगा 
और मुझ पर/हम पर बाȯकारी होगा।  
 

ĳೕ¬ೆ Ħĺľದ ¯ೆಡೂÍş ನĹÐ ě£ಾÇಭರಣದ ಪĸಶುದÆ�ೆ 22 �ಾÍರō Ėಂತ ಕģĳĵಲÐ ಎಂದು £ಾನು/£ಾವ� ęೂೕĽಸು� Ãೇ®ೆ, 

ಆದರೂ, �ೆನªಾ ¦ಾÍಂŃ £ೇĲľದ ¬ೆಕ´ ಪĸ¯ೆ�ೕಧಕರು, ¨ೌಲÍ¨ಾಪಕĸಂದ ಅದು ಪĸļೕಲ£ೆ ಮತುÃ ದೃĤೕಕರಣ�ೆ´ 

ಒಳಪġ¾ರುತÃ¡ೆ ಎಂದು £ಾನು, £ಾವ� ಅಥ� ¨ಾģ�ೊಂģ¡ Åೇ®ೆ, ಅವರ Ī¢ಾ�ರ®ೇ ಅಂĦಮ®ಾĖರುತÃ¡ೆ ಮತುÃ ಅದ�ೆ´ £ಾನು, 

£ಾವ� ಬದÆªಾĖರು� Ãೇ®ೆ. 

2. मœ/हम समझती šँ/समझता šँ/समझते हœ और सहमत šँ/हœ िक िगरवी रखी गई वˑुओ ंका मूʞांकन/पुनमूŊʞांकन/पुनआŊकलन केनरा बœक 
Ȫारा अिधकृत मूʞांकक Ȫारा िकया जाएगा। 

 

£ಾವ� ಅಡ¨ಾನ ಇಟ¾ ě£ಾÇಭರಣಗಳ ¨ೌಲÍ¨ಾಪನ, ಮರು¨ೌಲÍ¨ಾಪನ, ಮರು¦ೆ¬ೆ ಕಟು¾Ļ�ೆ ಪÎĔÎĶಯನುÇ �ೆನªಾ 

¦ಾÍಂŃ, ಅĩಕೃತ ¨ೌಲÍ¨ಾಪಕĸಂದ ನ�ೆಸುತÃ¡ೆ ಎಂದು £ಾನು, £ಾವ� ಅಥ� ¨ಾģ�ೊಂģ¡ Åೇ®ೆ ಮತುÃ ಇದ�ೆ´ ಒīÈ�ೆ 

ಸೂěಸು� Ãೇ®ೆ.  
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3. मœ/हम समझती šँ/ समझता šँ/समझते हœ िक िगरवी रखे गए आभूषण समय-समय पर पुनआŊकलन और/या पुनमूŊʞांकन के अधीन होगें। 
मœ/हम यह भी समझते हœ िक िगरवी रखी गई वˑुओ ंका मूʞ पुनमूŊʞांकन/पुनआŊकलन के बाद िभɄ हो सकता है। केनरा बœक Ȫारा Ůािधकृत 
मूʞांकनकताŊ Ȫारा िनधाŊįरत मूʞ ˢीकायŊ, िनणाŊयक, अंितम और मेरे/हमारे िलए बाȯकारी होगा।  
 

ಅಡ¨ಾನ ¨ಾģದ ě£ಾÇಭರಣವ� �ಾಲ�ಾಲ�ೆ´ ಮರು¨ೌಲÍ¨ಾಪನ ಮತುÃ ಮರು ¦ೆ¬ೆ ಕಟು¾Ļ�ೆ ಪÎĔÎĶ�ೆ ಒಳಪġ¾ರುತÃ¡ೆ 

ಎಂದು £ಾನು, £ಾವ� ಅಥ� ¨ಾģ�ೊಂģ¡ Åೇ®ೆ. ಮರು¨ೌಲÍ¨ಾಪನ/ಮರು ¦ೆ¬ೆ ಕಟು¾Ļ�ೆ ಪÎĔÎĶ ನಂತರ ಅಡ¨ಾನ ಇಟ¾ 

ě£ಾÇಭರಣಗಳ ¨ೌಲÍವ� ಬದ¬ಾಗಬಹುದು ಎಂದು £ಾನು, £ಾವ� ಮತÃಷು¾ ಅಥ� ¨ಾģ�ೊಂģ¡ Åೇ®ೆ. �ೆನªಾ ¦ಾÍಂŃ ನ 

ಅĩಕೃತ ¨ೌಲÍ¨ಾಪಕರು Īಧ�ĸľದ ¨ೌಲÍವ� ľÒೕ�ಾªಾಹ�, Ī�ಾ�ಯಕ ಎಂಬುದು ಅಂĦಮ ಎಂಬುದು ನನ�ೆ, ನಮ�ೆ 

ĦĺĨ¡ೆ. £ಾವ� ಆ Ī¢ಾ�ರ�ೆ´ ಬದÆªಾĖರು� Ãೇ®ೆ. 

 

4. मœ/हम समझता šँ/समझते हœ िक बœक के पास मूʞांककताŊ Ȫारा Ůदान की गई मूʞांकन įरपोटŊ मŐ िनधाŊįरत िगरवी रखी गई वˑु के मूʞ के 
आधार पर ऋण रािश को अलग-अलग करने का िववेक है। ऋण रािश मŐ कमी की İ̾थित मŐ, मœ/हम बœक से सूचना Ůाɑ होने पर तुरंत अंतर 
रािश चुकाने का वचन देते हœ। 

 

¦ಾÍಂŃ ನ ಅĩಕೃತ ¨ೌಲÍ¨ಾಪಕರು Īೕಡುವ ¨ೌಲÍ¨ಾಪನ ವರĨ ಆ¢ಾರದĹÐ ¦ಾÍಂŃ, ಅಡ¨ಾನದ ě£ಾÇಭರಣಗಳ 

¨ೌಲÍ Īಧ�ĸľ, ±ಾಲದ ūತÃವನುÇ ಬದĹಸುವ Ļ®ೇಚ£ೆ ²ೊಂĨ¡ೆ ಎಂಬುದನುÇ £ಾನು, £ಾವ� ಅಥ� ¨ಾģ�ೊಂģ¡ Åೇ®ೆ. 

±ಾಲ ūತÃದĹÐ ಕģತ ಆದ ಸಂದಭ�ದĹÐ, ¦ಾÍಂŃ  Īೕಡುವ ಸೂಚ£ೆಯನುÇ ľÒೕಕĸľದ ತčಣ®ೇ ವÍ�ಾÍಸ®ಾಗುವ 

(ģಫªೆĪÔಯş) ūತÃವನುÇ ಮರು¤ಾವĦಸಲು £ಾನು, £ಾವ� ಕÎಮ �ೈ�ೊಳ�Ñ� Ãೇ®ೆ. 

 

5. मœ/हम समझता šँ/समझते हœ और सहमत šँ/हœ और पुिʼ करता šँ/करते हœ िक ऋणदाता के įरकॉडŊ मŐ रखी गई िगरवी रखी गई वˑुओ ंका 
मूʞ ˢीकायŊ, िनणाŊयक, अंितम और मेरे/हमारे िलए बाȯकारी है। 

 

±ಾಲ¡ಾತ ಅಥ®ಾ ¦ಾÍಂŃ ¡ಾಖ¬ೆಯĹÐ Īವ�Ŀಸ¬ಾದ ಅಡ¨ಾನದ ě£ಾÇಭರಣಗಳ ¨ೌಲÍವ� ľÒೕ�ಾªಾಹ�®ಾĖ¡ೆ, 

Ī�ಾ�ಯಕ®ಾĖ¡ೆ ಮತುÃ ಅಂĦಮ®ಾĖ¡ೆ. ಇದ�ೆ´ £ಾನು, £ಾವ� ಬದÆªಾĖ¡ Åೇ®ೆ ಎಂದು £ಾನು/£ಾವ� ಅಥ� 

¨ಾģ�ೊಂģ¡ Åೇ®ೆ, ಇದನುÇ ಒಪ�È� Ãೇ®ೆ ಮತುÃ ಖěತಪģಸು� Ãೇ®ೆ. 

 
 

उधारकताŊ/आवेदक/ओ ंके हˑाƗर 

๬ಲಛರ,ฆ/ಅ೧ბർರ,ರ ಸ๼ 
 
 

मœ एतȞ्वारा घोषणा और Ůमािणत करती šँ/करता šँ िक 

 

£ಾನು ಈ ಮೂಲಕ ęೂೕĽಸು� Ãೇ£ೆ ಮತುÃ ಪÎ¨ಾĥೕಕĸಸು� Ãೇ£ೆ: 

 

1. अनुसूची 3 मŐ उİʟİखत सोने के आभूषणो ंका परीƗण मेरे Ȫारा िकया गया है 

 

¯ೆಡೂÍş 3ರĹÐ ನಮೂĨľರುವ ě£ಾÇಭರಣಗಳ� ನĪÇಂದ ಪĸೕŀಸಲÈġ¾®ೆ. 
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2. वे सॉवरेन टच गोʒ (22 कैरेट सोना) से बने हœ और सकल भार, िनवल भार और अनुमािनत मूʞ अनुसूची 3 मŐ िदए गए िववरण के 
अनुसार हœ और मœ उपरोƅ मूʞांकन की गारंटी देता šं। 

 

ಅಡ¨ಾನದ ě£ಾÇಭರಣಗಳನುÇ ಸವರŖ ಅಥ®ಾ ±ಾವĸŖ ಟň(ªೋģಯಂ ¬ೋಹ ĲಶÎಣ ¨ಾģದ) ěನÇĨಂದ 

(22 �ಾÍರō ěನÇ) ತ©ಾĸಸ¬ಾĖ¡ೆ. ಅವ�ಗಳ ಒಟು¾ ತೂಕ, ĪವÒಳ ತೂಕ ಮತುÃ ಅಂ¡ಾಜು ̈ ೌಲÍವ� ¯ೆಡೂÍş 3 ರĹÐ 

ಒದĖಸ¬ಾದ Ļವರಗಳ ಪÎ�ಾರ®ೇ ಇ¡ೆ. ĳೕĹನ ¨ೌಲÍ¨ಾಪನ�ೆ´ £ಾನು �ಾತĸ Īೕಡು�ೆÃೕ£ೆ. 

 
 
 

̾थान/ಸÄಳ: 

िदनांक/Ĩ£ಾಂಕ:        

                                         आभूषण मूʞांककताŊ के हˑाƗर 

 ě£ಾÇಭರಣ ¨ೌಲÍ¨ಾಪಕರ ಸĿ 
 

 
 
 

नामांकन का िववरण 

£ಾಮĪ¡ೇ�ಶನದ Ļವರ 

 
 

मœ/हम एतȞ्वारा िनɻिलİखत ʩİƅ/ʩİƅयो ंको मेरे/हमारे नािमती के ŝप मŐ नािमत करती šँ/करता šँ/करते हœ, िजɎŐ बœक मŐ मेरे Ȫारा िगरवी 
रखे गए और बœक के कːडी मŐ रखे गए सोने के आभूषण/गहने, मेरी/हमारी मृȑु होने की İ̾थित मŐ, बœक को देय सभी ŮȑƗ व अŮȑƗ 
देयताओ,ं िजसमŐ के मूलधन, ɯाज और लागू अɊ Ůभार शािमल हœ, के भुगतान करने पर, बœक वापस कर सकता है।  
 

£ಾನು, £ಾವ� ಈ ಮೂಲಕ ಈ �ೆಳĖನ ವÍĔÃಗಳನುÇ ನನÇ/ನಮÌ £ಾĲĪ(£ಾಮಕರĥತ ವÍĔÃ)ಗ­ಾĖ £ಾಮĪ¡ೇ�ಶನ 

¨ಾಡು� Ãೇ®ೆ. ¦ಾÍಂĔನ ಸುಪĨ�(ಕಸ¾ģ)ಯĹÐರುವ £ಾನು/£ಾವ� ಅಡ¨ಾನ ¨ಾģರುವ ě£ಾÇಭರಣಗಳ�/ಆಭರಣಗಳನುÇ 

£ಾĲĪ ²ೆಸĸ�ೆ ಸಲುÐತÃ¡ೆ. ನನÇ/ನಮÌ ಮರಣದ ನಂತರ ನಮ�ೆ ಸಲÐ¦ೇ�ಾದ ¦ಾÍಂŃ ನĹÐರುವ ಎ¬ಾÐ ¦ಾĔ £ೇರ ಅಥ®ಾ 

ಪªೋč ²ೊ�ೆ�ಾĸ�ೆಗಳನುÇ £ಾನು/£ಾವ� ¦ಾÍಂĔ�ೆ ಪ�ಣ�®ಾĖ Īೕಡ¦ೇ�ಾĖರುವ ¦ಾĔ ¤ಾವĦ(ಇದು ಅಸಲು, ಬģÀ ಮತುÃ 

ಅನÒಯ®ಾಗುವ ಇತರ ಶುಲ´ಗಳ�)ಗಳನುÇ ¨ಾģದ ನಂತರ £ಾĲĪ�ೆ ¦ಾÍಂŃ ĿಂĦರುĖಸಬಹುದು: 

 
नाम 

²ೆಸರು6 
 

आयु 

ವಯಸುÕ  
जɉ ितिथ 

ಜನÌ 

Ĩ£ಾಂಕ 

संबंध 

ಸಂಬಂಧ 
̾थायी पता 

�ಾಯಂ Ļ­ಾಸ 
पैन/आधार संƥा (वैकİʙक) 

¤ಾÍŖ/ಆ¢ಾŝ ಸಂ�ೆÍ  

(ಐěºಕ) 
 
 
 

     

 
 
मœ/हम इस बात की पुिʼ करती šँ/करता šँ/करते हœ िक नामांिकत ʩİƅ को िगरवी रखे गए सोने के आभूषण/गहने तब ही Ůाɑ करने के 
हकदार होगें जब वे मेरे/ हमारे बœक को देय मेरी सभी ŮȑƗ व अŮȑƗ देयताओं का भुगतान कर दŐ गे। 

                                                             
 
6 कृपया सुिनि᳟त करᱶ ᳰक नािमत ᳞िᲦ/नािमितयां अवय᭭क नहᱭ ह ᱹ
 

£ಾಮĪ¡ೇ�ļತರು ಅ¤ಾÎಪÃರು ಅಲÐ ಎಂಬುದನುÇ ದಯĻಟು¾ ಖěತಪģľ�ೊĺÑ 
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¦ಾÍಂĔನ ಸಂಪ�ಣ� ತೃīÃ�ಾĖ £ಾನು/£ಾವ� ¦ಾÍಂĔ�ೆ Īೕಡ¦ೇ�ಾದ ಎ¬ಾÐ ¦ಾĔĵರುವ £ೇರ ಅಥ®ಾ ಪªೋč 

²ೊ�ೆ�ಾĸ�ೆಯನುÇ ¤ಾವĦľದ ನಂತರ ¨ಾತÎ £ಾĲĪಯು ಅಡ¨ಾನದ ě£ಾÇಭರಣ/ಆಭರಣಗಳನುÇ ಪ�ೆಯಲು 

ಅಹ�£ಾಗು�ಾÃ£ೆ ಎಂದು ದೃĤೕಕĸಸು�ೆÃೕ®ೆ. 
 
 

मœ/हम इस बात की पुिʼ करती šँ/करता šँ/करते हœ िक नामांिकत ʩİƅ(यो)ं को मेरे/हमारे Ȫारा िगरवी रखे गए सोने के आभूषण/गहने की 
आपूितŊ करने के साथ ही इस संबंध मŐ बœक की सभी देयता समाɑ मानी जाएगी। यहाँ मेरे/ हमारे Ȫारा िन˃ािदत वसीयतनामा या अɊ तȖमान 
कागजादो ंका बœक पर कोई Ůभाव/ बाȯता नही ंहोगा।  
 

£ಾನು/ನಮÌ ©ಾವ�¡ೇ ಉĵಲು ಅಥ®ಾ ಇ�ಾºಪತÎ(�ೆಸ¾ĳಂಟĸ) ಅಥ®ಾ ಇತªೆ ಮನľÄĦ, ನಡ�ೆ ಅಥ®ಾ ವತ�£ೆ 

ಇ�ಾÍĨಗಳನುÇ ¬ೆĔ´ಸ¡ೆ ¦ಾÍಂŃ, ಎ¬ಾÐ ಅಥ®ಾ ©ಾವ�¡ೇ ¦ಾಧÍ�ೆಗಳ�/²ೊ�ೆ�ಾĸ�ೆಗĺಂದ  

Ļūೕಚ£ೆ�ೊಳ�ÑತÃ¡ೆ.  £ಾನು/£ಾವ� £ಾĲĪ ²ೆಸĸನĹÐ ಅಡ¨ಾನ ¨ಾģರುವ ě£ಾÇಭರಣಗಳ�/ಆಭರಣಗಳನುÇ 

¦ಾÍಂŃ ಸಂಪ�ಣ�®ಾĖ İಡುಗ�ೆ ¨ಾಡುತÃ¡ೆ ಎಂದು £ಾನು/£ಾವ� ದೃĤೕಕĸಸು� Ãೇ®ೆ.  
 
 

 

 मœ/हम अपने ऋण खाते मŐ नामांकन नही ंकरना चाहती šँ/चाहता šँ/चाहते हœ 
 

£ಾನು/£ಾವ� ನನÇ/ನಮÌ ±ಾಲದ �ಾ�ೆ�ೆ £ಾಮĪ¡ೇ�ಶನ ¨ಾಡಲು ಬಯಸುವ�ĨಲÐ. 
 

 
                                                           उधारकताŊ/आवेदक/ओ ंके हˑाƗर 

±ಾಲ�ಾರ,ರು/ಅĝ�¡ಾರ,ರ ಸĿ 
 

 
̊िʼबंधन संबंधी िनयम और शतŒ 

 

ಅಡ¨ಾĪ�ೆ(²ೈŪೕ ೆ�ೇಶŖ) Īಯಮಗಳ� ಮತುÃ ಷರತುÃಗಳ� 

 
(कृिष अित आहरण (ओवरडŌ ाɐ) संबंधी मामले मŐ Ůाɑ िकया जाना है) 

 

(ಕೃĽ ಒģ ಸಂದಭ�ದĹÐ ¨ಾತÎ ಪ�ೆಯ¦ೇಕು) 
 

 

1. बœक Ȫारा मंजूरी ǒापन मŐ उİʟİखत ऋण सुिवधा Ůदान करने के एवज मŐ, मœ/हम एतȞ्वारा इस बात के िलए सहमित ʩƅ करती šँ/करता 
šँ/करते हœ, वचन देती šँ/देता šँ/देते हœ और इस बात की घोषणा करती šँ/करता šँ/करते हœ िक अनुसूची 1(ए)1 मŐ किथत सभी फसलो ंऔर 
अनुसूची 1(ए) िवˑार ŝप से विणŊत भूिम पर और अनुसूची 1(ए)(3)12 मŐ किथत संपिȅयो ंपर भिवˈ मŐ उगाई की जाने वाली (जब कभी 
की जाती हो) सभी फसलो ंको, िजसमŐ  खड़ी फसलŐ/ खड़ी लकिड़याँ, िजनका नाम िनिदŊʼ नही ंहै, शािमल हœ, को  (िजɎŐ इसके बाद 'बंधक 
संपिȅ' कहा गया है);  याडŊ/गोदाम/पįरसर _______________________ मŐ या िकसी अɊ पįरसर मŐ अब रखी गई या इसके बाद समय-
समय पर रखी जाने वाली जाने वाली फसलो ंको ; पारगमनाधीन  एवं मेरे/हमारे या बœक के  कɥे, िनयंũण या शİƅ मŐ मौजूद फसलो ंको 
और अɊ सभी बंधक  संपिȅयो ंको, जो Ůाकृितक ŝप से संपािदत या िवकिसत या Ţीत या अɊथा Ůाɑ हœ, को मेरे/हमारे Ȫारा बœक को 
समय-समय पर देय रािश के भुगतान के िलए इस समझौते के तहत Ůितभूित के ŝप मŐ बœक के पास बंधक रखने के िलए सहमित ʩƅ 
करती šँ/करता šँ/ करते हœ। 

 

±ಾಲ ಮಂಜೂªಾĦ Đಾಪಕ ಪತÎದĹÐ Ħĺľರುವಂ�ೆ ¦ಾÍಂŃ ±ಾಲ ±ೌಲಭÍ Īೕģರುವ�ದನುÇ ಪĸಗĥľ, ¯ೆಡೂÍş 1(ಎ)1 

ರĹÐ Ļವĸľರುವ ಪÎĦŴಂದು ¦ೆ­ೆಗಳ� ಮತುÃ ©ಾವ�¡ೇ ĸೕĦಯ ಮುಂĨನ ¦ೆ­ೆಗಳನುÇ ಎĹÐ©ಾದರೂ ¦ೆ­ೆಯು� Ãೇ®ೆ 
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ಎಂದು £ಾನು/£ಾವ� ಈ ಮೂಲಕ ಸಮÌĦಸು� Ãೇ®ೆ ಮತುÃ ęೂೕĽಸು� Ãೇ®ೆ. ಅಲÐ¡ೆ, ¯ೆಡೂÍş 1(ಎ)ರĹÐ Ļವĸľರುವ  

ಭೂĲಯĹÐ ¦ೆ­ೆದ ¦ೆ­ೆಗಳ�/ ¦ೆ­ೆದು ĪಂĦರುವ ಮರಗಳ�(ಅವ�ಗಳ ²ೆಸರು ನಮೂĨಸ¡ೆ) ಮತುÃ ¯ೆಡೂÍş 1(ಎ)(3)ರĹÐ 

Ļವĸľರುವ ಎ¬ಾÐ ಸÒತುÃಗಳನುÇ(ಇನುÇ ಮುಂ¡ೆ 'ಅಡ¨ಾನĻġ¾ರುವ ಸÒತುÃಗಳ�' ಎಂದು ಕªೆಯ¬ಾಗುತÃ¡ೆ) ಇದುವªೆ�ೆ ಅಥ®ಾ 

ಇನುÇ ಮುಂ¡ೆ �ಾಲ�ಾಲ�ೆ´ ¨ಾರುಕ�ೆ¾ಗಳ�/�ೋ¡ಾಮುಗಳ�/ಆವರಣದĹÐ _____________________ ಇĸľರುವ ಅಥ®ಾ 

©ಾವ�¡ೇ ಇತªೆ ಆವರಣದĹÐ ಇĸľರುವ, ±ಾಗ�ೆ ಸಂದಭ�ದĹÐ ಅಥ®ಾ ±ಾÒĩೕನ ĪಯಂತÎಣ ಸಂದಭ�ದĹÐ ಅಥ®ಾ 

ನನÇ/ನಮÌ ಅಥ®ಾ ¦ಾÍಂŃ ನ ಅĩ�ಾರದĹÐ ಎ¬ಾÐ ಅಡ¨ಾನĻಟ¾ ಸÒತುÃಗಳ ¨ೌಲÍದĹÐ ±ಾÒ§ಾĻಕ ²ೆಚ¹ಳ ಆಗಬಹುದು, 

ಸÒĦÃನ ¦ೆಳವĥ�ೆ ಅಥ®ಾ ಖĸೕĨ ¨ೌಲÍವ� ²ೆ�ಾ¹ಗಬಹುದು. ಆದªೆ, ¦ಾÍಂĔ�ೆ �ಾಲ�ಾಲ�ೆ´ ¤ಾವĦಸ¦ೇ�ಾದ ±ಾಲ 

ಮರು¤ಾವĦ �ಾರಣ�ಾ´Ė ಈ ಒಪÈಂದದ ಅģ, £ಾನು/£ಾವ� ±ಾಲದ ¦ಾĔ ¤ಾವĦ�ೆ ಭದÎ�ೆ©ಾĖ ¦ಾÍಂĔ�ೆ ಸÒತÃನುÇ 

ಅಡ¨ಾನ ¨ಾģರು� Ãೇ®ೆ ಎಂದು ಈ ಮೂಲಕ ಒīÈ�ೊಳ�Ñ�ೆÃೕ®ೆ. 
 

2. मœ/हम एतȞ्वारा घोषणा करती šँ/करता šँ/करते हœ और पुिʼ करती šँ/करता šँ/करते हœ िक मœ/हम बंधक संपिȅयो ंका पूणŊ मािलक šँ/हœ 
और/या अनुसूची 1(ए) मŐ उİʟİखत भूिम पर मेरा/ हमारा ही कɶा है/हœ और उƅ संपिȅ पर मेरे/हमारे लाभ के िलए ही मेरे/ हमारे Ȫारा 
फसलो ंकी उगाई की जा रही है। मœ/हम एतȞ्वारा ˙ʼ ŝप से वचन देती šँ/देता šँ/देते हœ िक मœ/हम बंधक रखी गई संपिȅयो ंपर कोई 
अितįरƅ ऋण नही ंलगाऊंगा/ लŐगे, उɎŐ अɊũ बंधक नही ंरखंूगा/ रखŐगे या उɎŐ िकसी भी तरीके से बेचने/िनपटान नही ंकŝंगी/कŝंगा/ 
करŐ गे; उसे अǅी İ̾थित मŐ रखँूगी/रखँूगा/रखŐगे और बœक की पूवŊ िलİखत सहमित के िबना उसमŐ कोई पįरवतŊन, घट/जोड़ नही ं
कŝँगी/कŝँगा/ करŐ गे। बंधक संपिȅ को, उससे Ůाɑ िबŢी Ůाİɑयो,ं बीमा लाभ और माल की िबŢी से Ůाɑ आय मœ/ हम बœक के टŌ ːी के 
ŝप Ůाɑ करŐ गे और बœक को उसका भुगतान समय-समय पर कŝँगी/कŝँगा/ करŐ गे। इस समझौते के माȯम से Ůˑुत Ůितभूित बœक के 
पƗ मŐ तब तक रहेगी जब तक िक मेरे/हमारे Ȫारा इस ऋण के माȯम से या अɊथा बœक को देय रािश का पूणŊ ŝप से से भुगतान या 
समायोजन नही ंहो जाता।  

 

£ಾನು/£ಾವ� ಅಡ¨ಾನĻಟ¾ ಸÒತುÃಗಳ ಸಂಪ�ಣ� ¨ಾĹೕಕªಾĖ¡ Åೇ®ೆ. ¯ೆಡೂÍş 1(ಎ)ರĹÐ ಉ¬ Ðೇĕಸ¬ಾದ ಜĲೕನುಗಳ� 

±ಾÒĩೕನದĹÐ®ೆ, ಇರುತÃ®ೆ. ನನÇ/ನಮÌ ಅನುಕೂಲ�ಾ´Ė ĳೕ¬ೆ ²ೇĺದ ಭೂĲಯĹÐ ¦ೆ­ೆಗಳನುÇ ¦ೆ­ೆಯುĦÃ¡ Åೇ®ೆ ಎಂದು 

£ಾನು/£ಾವ� ಈ ಮೂಲಕ ęೂೕĽಸು� Ãೇ®ೆ ಮತುÃ ದೃĤೕಕĸಸು� Ãೇ®ೆ. £ಾನು/£ಾವ� ಈ ಮೂಲಕ ©ಾವ�¡ೇ ²ೆě¹ನ ಶುಲ´ 

ಸೃĽ¾ಸುವ�ĨಲÐ, ಅಡ¨ಾನ ¨ಾģದ ಸÒತುÃಗಳನುÇ ©ಾವ�¡ೇ ĸೕĦಯĹÐ ಮ� Ãೆ ಅಡ¨ಾನ ¨ಾಡುವ�ĨಲÐ, ¨ಾªಾಟ 

¨ಾಡುವ�ĨಲÐ, Ļ¬ೇ®ಾĸ Ļ¬ೇ®ಾĸ ¨ಾಡುವ�ĨಲÐ. ಅದನುÇ ಸುľÄĦಯĹÐಡಲು ಬದÆªಾĖರು� Ãೇ®ೆ. ¦ಾÍಂĔನ ĿಂĨನ Ĺĕತ 

ಒīÈ�ೆĵಲÐ¡ೆ ಸÒĦÃನ ©ಾವ�¡ೇ ಬದ¬ಾವ�ೆ, Ļ¬ೋಪನ ಅಥ®ಾ ±ೇಪ��ೆ ¨ಾಡುವ�ĨಲÐ. ಅಡ¨ಾನĻಟ¾ ಸÒತುÃಗಳ�, 

¨ಾªಾಟĨಂದ ಬಂದ ನಗದು ಆ¡ಾಯ ಮತುÃ Ļ¨ಾ ಪÎŴೕಜನಗಳ� ಮತುÃ ಸರಕುಗಳ ಆ¡ಾಯವನುÇ ¦ಾÍಂŃ  ನ ಟÎľ¾©ಾĖ 

£ಾನು/£ಾವ� ಪ�ೆಯು� Ãೇ®ೆ, £ಾನು/£ಾವ� ľÒೕಕĸľದ ಸಂದಭ�ದĹÐ ಈ ಆ¡ಾಯವನುÇ ¦ಾÍಂŃ �ೆ ¤ಾವĦಸಲು 

ಬದÆªಾĖರು� Ãೇ®ೆ. ಈ ಒಪÈಂದದ ಮೂಲಕ ಒದĖಸ¬ಾದ ಭದÎ�ೆಯು, £ಾನು/£ಾವ� ಪ�ೆದ ±ಾಲವನುÇ ಸಂಪ�ಣ�®ಾĖ 

¤ಾವĦಸುವ ಅಥ®ಾ ಸĸ²ೊಂĨಸುವ ತನಕ ಅಥ®ಾ ಎ¬ಾÐ ūತÃವನುÇ ¦ಾÍಂŃ �ೆ ¤ಾವĦಸುವ ತನಕ �ಾĸಯĹÐರುತÃ®ೆ. 
 
 

3. इस समझौते के तहत या इसके आधार पर बœक को देय शेष रािश या िकसी अɊ धनरािश का भुगतान करने मŐ मेरे/हमारे Ȫारा असफल होने 
की İ̾थित मŐ या मेरे/हमारे िदवािलया हो जाने की पįरİ̾थित मŐ या अɊ िकसी भी कारण के चलते बœक को यिद लगे िक उसकी Ůितभूित 
खतरे मŐ है तो उसकी मांग पर मœ/हम बंधक संपिȅ को िबना कोई Ůʲ उठाए उसे सौपंने का वचन देती šँ/देता šँ/ देते हœ तािक बœक उसे 
बेचकर या उसका अɊथा िनपटारा करके बकाया रािश की वसूली कर सकŐ ।  

 

ಈ ಒಪÈಂದದ ಅģ, ¦ಾÍಂĔ�ೆ ¤ಾವĦಸ¦ೇ�ಾದ ¦ಾĔ ಅಥ®ಾ ಇತರ ©ಾವ�¡ೇ ಹಣ ¤ಾವĦಸಲು £ಾನು/£ಾವ� Ļಫಲ®ಾದªೆ 

ಅಥ®ಾ, £ಾನು/£ಾವ� Ĩ®ಾĺ©ಾದªೆ ಅಥ®ಾ ಇ£ಾÇವ�¡ೇ �ಾರಣĨಂದ ಮರು¤ಾವĦ ®ೈಫಲÍಗ­ಾದªೆ, ಭದÎ�ೆ 

ಅ¤ಾಯದĹÐ¡ೆ ಎಂದು ¦ಾÍಂŃ §ಾĻಸುತÃ¡ೆ. ಆಗ £ಾನು/£ಾವ� ¦ಾÍಂĔನ ¦ೇģ�ೆ ĳೕªೆ�ೆ ಅಡ¨ಾನĻಟ¾ ಸÒತುÃಗಳ ĳೕ¬ೆ 

ಕÎಮ �ೈ�ೊಳ�Ñವ ¦ಾÍಂŃ Ī¢ಾ�ರ�ೆ´ ©ಾವ�¡ೇ ಪÎ¯ೆÇ ಎತುÃವ�ĨಲÐ. ¦ಾÍಂŃ ನĹÐ ¦ಾĔĵರುವ ನಮÌ ±ಾಲ ²ೊ�ೆ�ಾĸ�ೆ 
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ಮತುÃ ಇತªೆ ಎ¬ಾÐ ¦ಾĔಗಳ ಚು¤ಾÃ(ಇತÍಥ�) ¨ಾಡುವ ಉ¡ Åೇಶ�ಾ´Ė ¦ಾÍಂŃ �ೈ�ೊಳ�Ñವ ಸÒತುÃಗಳ ¨ಾªಾಟ ಅಥ®ಾ 

Ļ¬ೇ®ಾĸ ಕÎಮಗĺ�ೆ £ಾನು/£ಾವ� ಒīÈ�ೆ ಸೂěಸು� Ãೇ®ೆ ಮತುÃ ಇದ�ೆ´ ಬದÆªಾĖರು� Ãೇ®ೆ. 
 

4. बœक और उसके अिधकारी या नामांिकत ʩİƅ या एजŐट और यिद आवʴक हो तो मेरे/हमारे Ȫारा िनयुƅ एजŐट या वकील को यह अिधकार 
होगा और मœ/हम बœक या उसके अिधकारी या उसके नामांिकत ʩİƅ या एजŐट को नीचे उİʟİखत सभी सुिवधाओ ंमŐ तथा Ůितभूित के 
Ůˑुत अनुसूिचत संपिȅ मŐ िकसी भी समय और िकसी भी उȞेʴ के िलए Ůवेश करने और उसका मेरे/ हमारे खचŊ पर िनरीƗण करने और 
उसका मूʞ िनधाŊरण करने के िलए Ůािधकृत होगें। उपरोƅ को िŢयाİɋत करने के िलए बœक को िकसी भी अिधकार का Ůयोग करने की 
आवʴकता नही ंहोगी यिद आवʴक पड़ी तो इस Ţम मŐ होने वाली हानी के िलए वह बाȯ नही ंहोगंा, साथ ही साथ, इसका मेरे/ हमारे 
िवŜȠ कानूनी कारŊ वाई करने के बœक के अिधकार पर और िबŢी व अɊ ʩापार से Ůाɑ रािश से बœक को मेरे/ हमारे Ȫारा देय रािश की 
कटौती कर िनवल िबŢी Ůाɗ रािश का िनधाŊरण करने के बœक के अिधकार पर िकसी Ůकार का Ůितकूल Ůभाव नही ंहोगा। मœ/हम एतȞ्वारा 
िबŢी या वसूली के संबंध मŐ बœक की संगणता को पूणŊतः  ˢीकार करने के िलए सहमत šँ/हœ और मœ/हम िबŢी या Ůाɑ रािश के बारे मŐ कोई 
Ůʲ या िववाद उठाने के हकदार नही ंहोगें, यिद बंधक संपिȅयो ंसे Ůाɑ िनवल िबŢी आय या यहां उİʟİखत पॉिलिसयो ंसे Ůाɑ िनवल आय 
मेरे/हमारे Ȫारा देय रािश को का भुगतान करने के िलए अपयाŊɑ होती है तो, बœक को मेरे पास जमा या मेरे/ हमारे खाते मŐ मौजूद िकसी भी 
अɊ धन या धनरािश को उसके देय के एवज मŐ समायोिजत करने के िलए ˢतंũ होगा। यिद मेरे/ हमारे खाते मŐ मौजूद धनरािश बœक को देय 
शेष रािश का भुगतान करने के िलए अपयाŊɑ होने की İ̾थित मŐ बœक Ȫारा इसकी जानकारी मुझे/ हमŐ संबंिधत खाता िववरण के साथ सूिचत 
करने पर मœ/ हम भिवˈ मŐ उस बकाये रािश का भुगतान करने का वादा करती šँ/करता šँ/ करते हœ।  

 

ಒಂದು ®ೇ­  ೆ ¦ಾÍಂŃ ©ಾವ�¡ೇ ಉ¡ Åೇಶ ಅಥ®ಾ �ಾರಣಗĺ�ಾĖ ನನÇ/ನಮÌ ಸÒĦÃನ ಎ¬ಾÐ ±ೌಲಭÍಗಳನುÇ ಪÎ®ೇļಸಲು 

ಬಯľದªೆ, ಭದÎ�ೆ©ಾĖ Īೕಡ¬ಾದ ¯ೆಡೂÍş ಸÒತÃನುÇ ಪĸļೕĹಸಲು ಬಯľದªೆ ಮತುÃ ಅದರ ¨ೌಲÍ¨ಾಪನ ¨ಾಡಲು 

ಬಯľದªೆ, ¦ಾÍಂŃ ಮತುÃ ಅದರ ಅĩ�ಾĸಗಳ� ಅಥ®ಾ £ಾಮĪ¡ೇ�ļತರು ಅಥ®ಾ ಏ�ೆಂō ಗಳ� ©ಾವ�¡ೇ ಸಮಯದĹÐ, 

ನನÇ/ನಮÌ ĸŤ´ ಮತುÃ ®ೆಚ¹ದĹÐ ಆ ಎ¬ಾÐ ±ೌಲಭÍಗಳನುÇ ಪ�ೆಯಲು ಅಹ�ªಾĖರು�ಾÃªೆ. ಅಗತÍĻದÅĹÐ ನನÇ/ನಮÌ ಪರ®ಾĖ 

ಮತುÃ £ಾನು/£ಾವ� ¦ಾÍಂŃ �ೆ ಅಥ®ಾ ಅದರ ಪರ®ಾĖ ಏ�ೆಂō ಗಳ� ಅಥ®ಾ ವĔೕಲರು, ಅ�ಾĪ�ಗಳ� ಅಥ®ಾ ಅದರ 

£ಾಮĪ¡ೇ�ļತರು ಅಥ®ಾ ಏ�ೆಂಟರನುÇ ಬಳľ�ೊಳÑಲು £ಾನು/£ಾವ� ಒīÈರುತÃ®ೆ. ನĪÇಂದ/ನĲÌಂದ ©ಾವ�¡ೇ ĸೕĦಯ 

ನಷ¾ಗಳ� ಉಂ�ಾದªೆ ಅದ�ೆ´ ಜ®ಾ¦ಾÅರªಾಗ¡ೆ, ©ಾವ�¡ೇ ĸೕĦಯĹÐ ©ಾವ�¡ೇ ಹಕು´ಗಳನುÇ ಚ¬ಾĵಸಲು ¦ಾÍಂŃ ಅĩ�ಾರ 

²ೊಂĨ¡ೆ. ®ೈಯĔÃಕ®ಾĖ ನನÇ/ನಮÌ ĻರುದÆ ¦ಾÍಂŃ ²ೊಂĨರುವ ಹಕು´ಗಳ� ಅಥ®ಾ ಪĸ²ಾರಗಳನುÇ ಪ�®ಾ�ಗÎಹĻಲÐದಂ�ೆ 

ಚ¬ಾĵಸಲು ¦ಾÍಂŃ ತನÇ ಹಕು´ಗಳನುÇ ²ೊಂĨರುತÃ¡ೆ. ¦ಾÍಂŃ £ೊಂĨĖನ ನನÇ/ನಮÌ ±ಾಲದ �ಾ�ೆಗಳĹÐ £ಾನು/ನĲÌಂದ 

ಬರ¦ೇ�ಾದ ಎ¬ಾÐ ūತÃಗಳ�, Ĩ®ಾĺ�ಾĖ ¨ಾģದ ®ೆಚ¹ಗಳ ಕģತದ ನಂತರ ¨ಾªಾಟ ಅಥ®ಾ ಇತರ ವÍವ²ಾರಗĺಂದ 

ಬಂದ ಹಣವನುÇ ¦ಾÍಂĔನ ±ಾಲ �ಾ�ೆ ಮುಚ¹ಲು £ಾನು/£ಾವ� ಈ ಮೂಲಕ ಸಮÌĦಸು� Ãೇ®ೆ. ಒಂದು ®ೇ­  ೆ ¦ಾÍಂŃ, 

ಅಡ¨ಾನĻಟ¾ ಸÒತುÃಗಳನುÇ ¨ಾªಾಟ ¨ಾģ ಪ�ೆಯುವ ಹಣವನುÇ �ಾ�ೆಯĹÐ Īವ�Ŀľದªೆ, ಆ �ಾ�ೆ�ೆ £ಾನು/ನಮÌ ಒīÈ�ೆ 

ಸೂěಸು� Ãೆ®ೆ ಮತುÃ ಸಮÌĦ ವÍಕÃಪģಸು�ೆÃೕ®ೆ. ¦ಾÍಂĔನ ಈ ĸೕĦಯ ¨ಾªಾಟ ಅಥ®ಾ ಸÒĦÃನ ¨ಾªಾಟĨಂದ ಬರುವ ಹಣದ 

ಬ� ¶ೆ ©ಾವ�¡ೇ ಪÎ¯ೆÇ ¨ಾಡಲು ಅಥ®ಾ Ļ®ಾದ ಎತÃಲು £ಾನು/£ಾವ� ಅಹ�ªಾĖರುವ�ĨಲÐ. ಅಡ¨ಾನ ಸÒĦÃನ ¨ಾªಾಟĨಂದ 

ಬರುವ ĪವÒಳ ಆ¡ಾಯವ� £ಾನು/£ಾವ� ಪ�ೆĨರುವ ±ಾಲ ūತÃವನುÇ ಸĸದೂĖಸಲು ±ಾ�ಾಗುವ�ĨಲÐ ಅಂ¡ಾ¡ಾಗ, 

ನನ�ೆ/ನಮ�ೆ ±ೇĸದ ¦ಾÍಂŃ �ೈಯĹÐರುವ ©ಾವ�¡ೇ ಇತªೆ ಹಣ ಅಥ®ಾ ūತÃವನುÇ ¦ಾÍಂŃ ನ �ೆÎģō �ೆ 

ವ�ಾ�ĵľ�ೊಳÑಲು ¦ಾÍಂŃ ಸಂಪ�ಣ� ±ಾÒತಂತÎñ ²ೊಂĨರುತÃ¡ೆ. ಒಂದು ®ೇ­  ೆಆ ĸೕĦಯ ©ಾವ�¡ೇ ಹಣ ಅಥ®ಾ ūತÃ 

ಇಲÐ ಎನುÇವ�¡ಾದªೆ, ಅಥ®ಾ ಆ ūತÃ ±ಾಲ ¦ಾĔ ಮುಚ¹ಲು ±ಾ�ಾಗುವ�ĨಲÐ ಎನುÇವ�¡ಾದªೆ, £ಾನು/£ಾವ� ಅಥ®ಾ ನಮÌĹÐ 

©ಾªಾದರೂ ¦ಾÍಂŃ  �ಾ�ೆಯ ²ೇĺ�ೆ(±ೆ¾ೕō ĳಂō)ಯĹÐರುವ ¦ಾĔ ūತÃ ¤ಾವĦಸುವ�¡ಾĖ ಭರವ±ೆ Īೕಡು�ೆÃೕ®ೆ. 
 

5. िबŢी आय मŐ अिधशेष होने या बœक को देय शेष रािश के पूणŊ भुगतान के बाद बंधक पįरसंपिȅयो ंकी अɊ वसूली Ůाɑ होने की İ̾थित मŐ, 
बœक के िलए उƅ अिधशेष को बनाए रखने और उसे मेरे/हमारे कारण या मेरे/हमारे Ȫारा  भिवˈ मŐ या आकİ˝कतया िलए जाने वाले अɊ 
िकसी ऋण के भुगतान या पįरसमापन मŐ या चाहे पįरपƓ हो या नही,ं केवल मेरे/हमारे कारण या िकसी ʩİƅ या ʩİƅयो ंके साथ िमलकर 
देय होगा, िजसे सेट ऑफ या पार˙įरक ऋण का कानून िकसी भी मामले मŐ ˢीकार करेगा, साथ ही उƅ दावो ंपर ɯाज ऐसी दरो ंपर जैसा 
िक उƅ दˑावेजो ंमŐ Ůावधान है और ऊपर बताए गए सभी देनदाįरयो ंके समायोजन के बाद, अिधशेष, यिद कोई हो, बœक Ȫारा मेरे/हमारे 
िनपटान मŐ रखा जाएगा। 
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¦ಾÍಂĔ�ೆ ಅಡ¨ಾನĻಟ¾ ಸÒĦÃನ ಅಂತಹ ¨ಾªಾಟĨಂದ ಬರುವ ಆ¡ಾಯವನುÇ ±ಾಲ ¦ಾĔ ಮುě¹ದ ನಂತರವ�, ²ೆಚು¹ವĸ 

ಹಣ ಉĺದªೆ, ಅದನುÇ ಉĺľ�ೊಳÑಲು ಮತುÃ ಅನÒĵಸಲು ¦ಾÍಂŃ �ಾನೂನುಬದÆ®ಾĖರುತÃ¡ೆ. ಅಂದªೆ £ಾನು/£ಾವ� 

¦ಾÍಂĔ�ೆ ¤ಾವĦಸ¦ೇ�ಾದ ಇತªೆ ¦ಾĔಗಳನುÇ ಮುಚ¹ಲು ¦ಾÍಂŃ, ಈ ಹಣವನುÇ ಬಳľ�ೊಳÑಲು ಅĩ�ಾರ ²ೊಂĨರುತÃ¡ೆ. 

ನನÇ/ನಮÌ ಭĻಷÍದ ಅಥ®ಾ ಅĪಶ¹ಯದ ©ಾವ�¡ೇ ಇತªೆ ಋಣ§ಾರಗಳ�, ಅವ� ĳಚೂÍĸġ ಆĖರĹ ಅಥ®ಾ ಇಲÐĨರĹ, 

�ೇವಲ ನನ�ೆ/ನಮ�ೆ ಅಥ®ಾ ©ಾವ�¡ೇ ವÍĔÃ ಅಥ®ಾ ವÍĔÃಗಳ �ೊ�ೆ ²ೊಂĨದÅ ಪರಸÈರ ±ಾಲಗಳ�, �ಾನೂನು ©ಾವ�¡ೇ 

ಸಂದಭ�ದĹÐ ಒīÈ�ೊಳ�Ñವ ಬģÀŴಂĨ�ೆ ²ೇಳ¬ಾದ ¡ಾಖ¬ೆಗಳ� ±ೇĸದಂ�ೆ ĳೕ¬ೆ Ħĺľದ ಎ¬ಾÐ ²ೊ�ೆ�ಾĸ�ೆಗಳ 

²ೊಂ¡ಾĥ�ೆಯ ನಂತರ ²ೆಚು¹ವĸ ಹಣ ಉĺದªೆ, ನನ�ೆ/ನಮ�ೆ ಅಂತಹ ūತÃವನುÇ Ļ¬ೇ®ಾĸ ¨ಾಡಲು ¦ಾÍಂŃ ತನÇ 

ಬĺ ²ೊಂĨರುತÃ¡ೆ. 
 

6. इसमŐ शािमल कुछ भी वतŊमान या भिवˈ की Ůितभूितयो,ं गारंिटयो,ं दाियȕो ंया िबŢी के संबंध मŐ बœक के िकसी भी अिधकार या उपाय (िजस 
पर बœक के पास ˙ʼ ŝप से सहमित है) को नकारने, अहŊता Ůाɑ करने या अɊथा Ůितकूल ŝप से Ůभािवत करने के िलए संचािलत या 
समझा नही ंजाएगा। बœक के Ůित मेरी/हमारी िकसी भी ऋणŤˑता या देनदारी के िलए, चाहे यहां उİʟİखत Ůितभूितयो ंका नवीनीकरण 
िकया गया हो, िकसी भी सीमा तक पįरवतŊन िकया गया हो या िकसी भी तरीके से संशोिधत िकया गया हो। 

 

ನನÇ/ನಮÌ ಋಣ§ಾರ ಅಥ®ಾ ²ೊ�ೆ�ಾĸ�ೆ�ೆ ಸಂಬಂĩľದ ಪÎಸುÃತ ಅಥ®ಾ ಭĻಷÍದ ಭದÎ�ೆಗಳ�, �ಾÍರಂġಗಳ�, 

ಕಟು¾¤ಾಡುಗಳ� ಅಥ®ಾ ಆ¡ೇಶಗಳ� ¦ಾÍಂĔನ ©ಾವ�¡ೇ ಹಕು´ಗಳ� ಅಥ®ಾ ಪĸ²ಾರಗಳ(¦ಾÍಂŃ ²ೊಂĨರ¦ೇ�ೆಂದು 

ಸÈಷ¾®ಾĖ ಒīÈ�ೊಳÑ¬ಾĖ¡ೆ) ĳೕ¬ೆ ©ಾವ�ದೂ �ಾಯ� Īವ�Ŀಸುವ�ĨಲÐ ಅಥ®ಾ ಪ�®ಾ�¤ೇŀತ®ಾĖ ಪĸ�ಾಮ 

İೕರುವ�ĨಲÐ. ಇĹÐ ಉ¬ Ðೇĕಸ¬ಾದ ±ೆಕುÍĸġಗಳನುÇ ನĻೕಕĸಸ¬ಾĖ¡ೆĶೕ, ©ಾವ�¡ೇ ಮġ¾�ೆ ಬದ¬ಾĵಸ¬ಾĖ¡ೆĶೕ 

ಅಥ®ಾ ©ಾವ�¡ೇ ĸೕĦಯĹÐ ¨ಾಪ�ģಸ¬ಾĖ¡ೆĶೕ ಎಂದು ¦ಾÍಂĔ�ೆ Ħĺಸಲು £ಾನು/£ಾವ� ಬದÆªಾĖ¡ Åೇ®ೆ. 
 

7. मœ/हम इसके Ȫारा बœक को अपने पूणŊ िववेक, शुʋ, लागत आिद पर ऋण खाते और/या एसबी या िकसी भी खाते से डेिबट करने के िलए 
Ůािधकृत करती šँ/करता šँ/करते हœ और मœ/हम इसके Ȫारा हर समय पयाŊɑ शेष बनाए रखने का वचन देती/देता/देते हœ। उसके एसबी या 
अɊ खाते, जैसा भी मामला हो, को बœक को समय-समय पर आवʴक रािश का िविनयोजन करने मŐ सƗम बनाना होगा। 

 
 

±ಾಲದ �ಾ�ೆ ಅಥ®ಾ ಎŤ İ �ಾ�ೆ ಅಥ®ಾ ©ಾವ�¡ೇ �ಾ�ೆಯನುÇ ಅದರ ಸಂಪ�ಣ� Ļ®ೇಚ£ೆ, ಶುಲ´ಗಳ�, ®ೆಚ¹ 

ಇ�ಾÍĨಗಳನÇ �ೆİō ¨ಾಡಲು £ಾನು/£ಾವ� ಈ ಮೂಲಕ ¦ಾÍಂŃ �ೆ ಅĩ�ಾರ Īೕಡು� Ãೇ®ೆ. £ಾನು/£ಾವ� ಈ ಮೂಲಕ ತನÇ 

ಎŤ İ �ಾ�ೆ ಮತುÃ ಇತªೆ �ಾ�ೆಗಳĹÐ ಎ¬ಾÐ ಸಮಯದಲೂÐ ±ಾಕಷು¾ ¦ಾÍ¬ೆŖÕ Īವ�Ŀಸಲು ಕÎಮ �ೈ�ೊಳ�Ñ� Ãೇ®ೆ. 

ಸಂದ§ಾ�ನು±ಾರ, ¦ಾÍಂĔ�ೆ �ಾಲ�ಾಲ�ೆ´ ಅಗತÍ®ಾಗಬಹು¡ಾದ ūತÃವನುÇ �ಾ¤ಾಡುವ ಮೂಲಕ ¦ಾÍಂŃ ಅನುÇ 

ಸĔÎಯ�ೊĺಸಲು £ಾವ� ಕÎಮ �ೈ�ೊಳ�Ñ� Ãೇ®ೆ. 
 

8. मœ/हम सुरƗा की िनरंतरता के दौरान, आग और ऐसे अɊ जोİखमो ंके İखलाफ उनके पूणŊ बाजार मूʞ के िलए बंधक संपिȅयो ंका बीमा 
कराएंगे, िजनकी बœक को आवʴकता हो सकती है, बœक Ƒॉज के साथ मेरी/हमारी लागत पर और यिद, यह जोİखम के िवŜȠ कवर नही ं
िलया गया है, मœ/हम एतȞ्वारा बœक को मेरे/हमारे जोİखम और लागत पर ऐसा बीमा कवर लेने और समय-समय पर नवीनीकृत 
पॉिलसी/पॉिलसी पर देय Ůीिमयम को बœक मŐ मेरे/हमारे खाते से डेिबट करने के िलए अिधकृत करते हœ। िजसे मœ/हम इस Ůकार डेिबट की 
गई रािश चुकाने मŐ िवफल रहने पर की गई मांग पर चुकाने का वचन देता šं/देते हœ, मœ/हम एतȞ्वारा घोषणा करता šं और सहमत šं िक 
मœ/हम चाजŊ की गई दर पर ɯाज का भुगतान करने या चाजŊ िकए जाने के िलए उȅरदायी होगें। बœक समय-समय पर और बœक बंधक 
संपिȅयो ंको सुरƗा के ŝप मŐ रखने का हकदार होगा जब तक िक भुगतान पूणŊ ŝप से और बœक की संतुिʼ के अनुसार नही ंिकया जाता है। 
 

¦ಾÍಂŃ Īೕಡುವ ಭದÎ�ೆ ಮುಂದುವĸಯುĦÃರುವ ಸಮಯದĹÐ, ¦ೆಂĔ ಅಥ®ಾ ಇತªೆ ಗಂ�ಾಂತರಗĺಂದ ಅಡ¨ಾನĻಟ¾ 

ಸÒತುÃಗಳನುÇ ರŀಸಲು ಮತುÃ ¦ಾÍಂĔನ ಅಗತÍ�ೆ´ ತಕ´ಂ�ೆ ಸÒĦÃನ ಸಂಪ�ಣ� ¨ಾರುಕ�ೆ¾ ¨ೌಲÍ �ಾ¤ಾಡುವ ಉ¡ ÅೇಶĨಂದ 

Ļĳ ¨ಾģಸಲು £ಾನು/£ಾವ� ಬದÆªಾĖ¡ Åೇ®ೆ, ಅದ�ೆ´ ಒīÈ�ೆ ಸೂěľ¡ Åೇ®ೆ. ನನÇ/ನಮÌ ®ೆಚ¹ದĹÐ Ļĳ ¨ಾಡಲು ĸŤ´ 

�ೆ�ೆದು�ೊಳ�Ñವ�ĨಲÐ ಎಂಬ ¦ಾÍಂŃ ಷರತುÃ ಒಳಪġ¾¡ೆ, ಆದÅĸಂದ ನನÇ/ನಮÌ ĸŤ´ ಮತುÃ ®ೆಚ¹ದĹÐ ಅಂತಹ Ļ¨ಾ ರč�ೆ 
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ಒದĖಸಲು £ಾನು/£ಾವ� ¦ಾÍಂŃ �ೆ ಅĩ�ಾರ Īೕಡು� Ãೇ®ೆ. �ಾಲ�ಾಲ�ೆ´ ನĻೕಕĸľದ ¤ಾĹľಗಳ ĳೕ¬ೆ ¤ಾವĦಸ¦ೇ�ಾದ 

ಕಂತು ¤ಾವĦಸಲು, ನನÇ/ನಮÌ �ಾ�ೆ�ೆ �ೆİō ̈ ಾಡಲು £ಾನು/£ಾವ� ¦ಾÍಂŃ �ೆ ಅĩ�ಾರ Īೕಡು� Ãೇ®ೆ. �ೆİō ¨ಾģದ 

ūತÃವನುÇ ಮರು¤ಾವĦಸಲು Ļಫಲ®ಾದªೆ, ¦ಾÍಂŃ Īಂದ Ļĩಸ¬ಾಗುವ ಬģÀ ¤ಾವĦಸಲು ಜ®ಾ¦ಾÅರªಾĖರು� Ãೇ®ೆ ಎಂದು 

£ಾವ� ಈ ಮೂಲಕ ęೂೕĽಸು� Ãೇ®ೆ ಮತುÃ ಒīÈ�ೊಳ�Ñ� Ãೇ®ೆ. �ಾಲ �ಾಲ�ೆ´ ಮತುÃ ¦ಾÍಂŃ �ೆ ಸಂಪ�ಣ� 

¤ಾವĦ©ಾಗುವವªೆ�ೆ ಮತುÃ ¦ಾÍಂŃ �ೆ ತೃīÃ©ಾಗುವವªೆ�ೆ ಭದÎ�ೆ ಎಂದು ಉ¬ Ðೇĕಸ¬ಾದ ಅಡ¨ಾನĻಟ¾ ಸÒತುÃಗಳನುÇ 

ĿģĨಡಲು ¦ಾÍಂŃ ಅಹ��ೆ ²ೊಂĨರುತÃ¡ೆ. 
 
 

9. बœक ˢतंũ होगा और िकसी बीमा कंपनी के साथ मेरे/हमारे जोİखम, िजʃेदारी और खचŘ पर ऐसा बीमा कराने के िलए बाȯ नही ंहै, केवल 
बœक Ȫारा अनुमािनत सुरƗा के मूʞ की सीमा तक और उस İ̾थित मŐ सुरƗा का बीमा करने के िलए, दावे को पूरी तरह या आंिशक ŝप से 
ˢीकार न करने या अˢीकार करने के िलए बœक को िजʃेदार या उȅरदायी नही ंमाना जाएगा, चाहे दावा बœक या मेरे/हमारे Ȫारा िकया गया 
हो। 

 

¦ಾÍಂŃ ಸಂಪ�ಣ� ಸÒತಂತÎ®ಾĖರುತÃ¡ೆ ಮತುÃ Ļĳಯ ಪĸ�ಾಮಗĺ�ೆ ಅದು ಒಳಪġ¾ರುವ�ĨಲÐ. ¦ಾÍಂŃ ಅಂ¡ಾಜು ¨ಾģದ 

ಭದÎ�ೆಯ ¨ೌಲÍ�ೆ´ ತಕ´ಂ�ೆ ನನÇ/ನಮÌ ĸŤ´, ಜ®ಾ¦ಾÅĸ ಮತುÃ ®ೆಚ¹ಗಳĹÐ Ļ¨ಾ ಕಂಪĪŴಂĨ�ೆ Ļĳ 

¨ಾģಸ¦ೇ�ಾಗುತÃ¡ೆ. ¦ಾÍಂŃ ಭದÎ�ೆ�ೆ Ļĳ ¨ಾಡುವ ಸಂದಭ�ದĹÐ ¦ಾÍಂŃ ಅನುÇ ಜ®ಾ¦ಾÅರ ಎಂದು ಪĸಗĥಸ¬ಾಗುವ�ĨಲÐ 

ಅಥ®ಾ ĪĨ�ಷ¾®ಾĖ ಪĸಗĥಸ¬ಾಗುವ�ĨಲÐ, ¦ಾÍಂŃ ಅಥ®ಾ £ಾನು/ನĲÌಂದ � Ðೈś ¨ಾģದÅರೂ, � Ðೈś ನ ಸಂಪ�ಣ� 

ಅಥ®ಾ §ಾಗಶಃ ಪÎ®ೇಶ ಅಥ®ಾ Īªಾಕರ�ೆ�ೆ ¦ಾÍಂŃ ಅನುÇ ಸಂಪ�ಣ� ²ೊ�ೆ�ಾರ ಎಂದು ಪĸಗĥಸ¬ಾಗುವ�ĨಲÐ.  

 
10. मœ/हम ˢयं/अपनी मजŎ से िकसी भी कारण से हािन/Ɨित के िववरण की जानकारी िदए िबना दावा दायर करने/बœक/बीमा कंपनी को 

आवʴक जानकारी Ůˑुत करने जैसे सभी कदम उठाएंगे। 
 

©ಾವ�¡ೇ �ಾರಣಕೂ´ ನಷ¾, ²ಾĪಯ ĻವರಗಳನುÇ Ħĺಸ¡ೆĶೕ ¦ಾÍಂŃ, Ļ¨ಾ ಕಂಪĪ�ೆ � Ðೈś ಗಳನುÇ ಸĹÐಸುವ�ದು, 

ಅಗತÍ ¨ಾĿĦ ಒದĖಸುವ�ದು ಮುಂ�ಾದ ಎ¬ಾÐ ಕÎಮಗಳನುÇ ನನÇ/ನಮÌ ಸÒಂತ ಇ� ºೆĵಂದ £ಾನು/£ಾವ� 

�ೆ�ೆದು�ೊಳ�Ñ� Ãೇ®ೆ. 
 

11. मœ Ůितभूित के नुकसान/Ɨित के कारण पूणŊ या आंिशक ŝप से दावे की İ̾थित मŐ, मœ/हम बœक को पूरी बकाया देनदारी चुकाने के िलए 

उȅरदायी होगें, इसके िलए बœक को पहली बार मŐ कारŊ वाई करने की आवʴकता नही ंहोगी। बीमा कंपनी मेरी/हमारी लागत और िजʃेदारी 
पर और बीमा कंपनी से रािश की वसूली न होने की İ̾थित मŐ ही मुझसे/हमसे मांग करेगी। बœक अपने पूणŊ िववेक से िबना िकसी बाȯता के 
बीमा कंपनी के İखलाफ कानूनी कारŊ वाई कर सकता है या मुझसे/हमसे कारŊ वाई करने की अपेƗा कर सकता है, िजसमŐ मœ/हम बœक के 
िनणŊय पर सवाल उठाने के हकदार नही ंहोगें। 

 

ಭದÎ�ೆ�ೆ ನಷ¾, ²ಾĪ ಸಂಭĻľದ �ಾರಣ�ಾ´Ė � Ðೈś  ಪ�ೆಯುವ ಸಂದಭ�ದĹÐ, ಅದು ಸಂಪ�ಣ�®ೇ ಆĖರĹ ಅಥ®ಾ §ಾಗಶಃ®ೇ  

ಆĖರĹ, ನನÇ/ನಮÌ ®ೆಚ¹ ಮತುÃ ಜ®ಾ¦ಾÅĸಯĹÐ ¦ಾÍಂŃ, Ļ¨ಾ ಕಂಪĪಯ ĻರುದÆ ūದಲ ಹಂತದĹÐ ಮುಂದುವĸಯುವ 

ಅಗತÍĻಲÐ. ²ಾ�ಾĖ, £ಾನು/£ಾವ� ಸಂಪ�ಣ� ¦ಾĔ ²ೊ�ೆ�ಾĸ�ೆಯನುÇ ¦ಾÍಂĔ�ೆ ಮರು¤ಾವĦಸಲು ಜ®ಾ¦ಾÅರªಾĖರು� Ãೇ®ೆ. 

Ļ¨ಾ ಕಂಪĪĵಂದ ūತÃ ಬರĨದÅ ಪčದĹÐ ¨ಾತÎ ¦ಾÍಂŃ, ನನÇ/ನಮÌ ĳೕ¬ೆ ¦ೇģ�ೆ ಸĹÐಸುತÃ¡ೆ. � Ðೇಮು 

ಇತÍಥ�®ಾಗĨದÅĹÐ, ¦ಾÍಂŃ ತನÇ ಸಂಪ�ಣ� Ļ®ೇಚ£ೆĵಂದ Ļ¨ಾ ಕಂಪĪಯ ĻರುದÆ ©ಾವ�¡ೇ ¦ಾಧÍ�ೆಯ ಅģ, 

�ಾನೂನು ಕÎಮ �ೆ�ೆದು�ೊಳÑಬಹುದು ಅಥ®ಾ ಅದ�ೆ´ ನನÇ/ನಮÌ ಅಗತÍĻರುವ�ĨಲÐ. ¦ಾÍಂĔನ Ī¢ಾ�ರ ಪÎļÇľ ಕÎಮ 

�ೆ�ೆದು�ೊಳÑಲು £ಾನು/£ಾವ� ಅಹ�ªಾĖರುವ�ĨಲÐ. 
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12. यिद बœक ऐसी पॉिलसी के तहत िनधाŊįरत समय सीमा के भीतर पॉिलसी के तहत कोई दावा दजŊ नही ंकरता है, तो बीमा कंपनी या  कोई अɊ 
ʩİƅ के İखलाफ बीमाकृत रािश की वसूली के िलए कोई दावा या मुकदमा दायर नही ंकरने के पर बœक मेरे/हमारे Ůित उȅरदायी नही ं
होगा। 
 

ಅಂತಹ ¤ಾĹľಯ ಅģ, ಸೂěಸ¬ಾದ �ಾಲĲĦŴಳ�ೆ ¦ಾÍಂŃ ©ಾವ�¡ೇ � Ðೇಮು ಸĹÐಸĨದÅªೆ, Ļ¨ಾ ಕಂಪĪ ಅಥ®ಾ 

ಇ£ಾÇವ�¡ೇ Ļ¨ಾ ūತÃದ ವಸೂ¬ಾĦ�ಾĖ ©ಾವ�¡ೇ �ೆÐೕಮು ಅಥ®ಾ ūಕದÅĳ ಸĹÐಸĨರಲು ¦ಾÍಂŃ ನನ�ೆ/ನಮ�ೆ 

ಅಥ®ಾ ಇ£ಾÇವ�¡ೇ ವÍĔÃಯನುÇ ಜ®ಾ¦ಾÅರ£ಾĖ ¨ಾಡುವ�ವ�ĨಲÐ.  
 

13. हम /मœ  बœक Ȫारा सीधे या उसके Ůािधकृत एजŐटो ंके माȯम से वसूली से संबंिधत िकसी भी कानून के संदभŊ मŐ सावŊजिनक मांग/धन के ŝप 
मŐ वसूल िकए जाने वाले ऋणो ंके िलए अपनी सहमित देता šँ/देते हœ, जहां ऐसे कानून के तहत ऐसी सहमित आवʴक है और इसके Ȫारा 
बœक को मेरे/हमारे िकसी भी अिधकार, ऋण, Ůितभूित से संबंिधत दावो ंके िनपटान, समझौता करने और िकसी भी तरीके से िनपटने के िलए 
˙ʼ ŝप से Ůािधकृत िकया गया है।  

 
 

£ಾನು/£ಾವ� ಈ ಮೂಲಕ ¦ಾÍಂŃ Īಂದ £ೇರ®ಾĖ ಅಥ®ಾ ಅದರ ಅĩಕೃತ ಏ�ೆಂಟರ ಮೂಲಕ ಪ�ೆದ ±ಾಲಗĺ�ೆ ±ಾವ�ಜĪಕ 

¦ೇģ�ೆ/ಹಣ®ಾĖ ಅದರ ವಸೂ¬ಾĦಗĺ�ೆ ಸಂಬಂĩľದ ©ಾವ�¡ೇ ¯ಾಸನದ ಪÎ�ಾರ ನನÇ/ನಮÌ ಸಮÌĦ ಅಥ®ಾ ಒīÈ�ೆ 

Īೕಡು� Ãೇ®ೆ, ಅಂತಹ ¯ಾಸನದ ಅģ, ಅಂತಹ ಸಮÌĦಯು ಅವಶÍಕ®ಾĖ¡ೆ. ಭದÎ�ೆ�ೆ ಸಂಬಂĩľದ ನನÇ/ನಮÌ ©ಾವ�¡ೇ 

ಹಕು´ಗಳ�, ±ಾಲಗಳ�, �ೆÐೕಮುಗಳನುÇ ಇತÍಥ��ೊĺಸಲು, ªಾĝ ¨ಾģ�ೊಳÑಲು ಮತುÃ ©ಾವ�¡ೇ ĸೕĦಯĹÐ ವÍವಹĸಸಲು 

¦ಾÍಂŃ �ೆ ಈ ಮೂಲಕ £ಾನು/£ಾವ� ಸÈಷ¾®ಾĖ ಅĩ�ಾರ Īೕಡು� Ãೇ®ೆ. 
 

 

          उधारकताŊओ ं/ आवेदनकताŊओ ंके हˑाƗर/ 

±ಾಲ�ಾರ,ರು/ಅĝ�¡ಾರ/ರ ಸĿ 

 
 

 
 
 

ˢीकृत ǒापन  
 

ಮಂಜೂªಾĦ Đಾಪ£ಾಪತÎ(ıನÇವತÃ­ )ೆ 

 
अनुसूची 4 

¯ೆಡೂÍş 4  

 
ˢीकृत ऋण सुिवधाओ ंका िववरण  

ಮಂಜೂªಾದ ±ಾಲ ±ೌಲಭÍಗಳ Ļವರ  

 (रािश अंको ंमŐ ) 

(ಅಂĔಗಳĹÐ ūತÃ)  

सुिवधा का Ůकार 
 

±ೌಲಭÍದ 

ಸÒರೂಪ 

उȞेʴ 
 

ಉ¡ Åೇಶ 

मौजूदा सीमा 
(ओडी पर लागू) 

 

देयता (ओडी पर 
लागू) 

 

¦ಾಧÍ�ೆ ಅಥ®ಾ 

²ೊ�ೆ�ಾĸ�ೆ 

नई सीमा /नया 
ऋण 

 

²ೊಸ ĲĦ/ 

�ಾ�ಾ ±ಾಲ 

ɯाज की दर (बŐचमाकŊ  
+ दायरा) 

 

ಬģÀ ದರ 
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ಅľÃತÒದĹÐರುವ 

ĲĦ (ಒģ�ೆ 

ಅನÒಯ) 

(ಒģ�ೆ ಅನÒಯ) 
 

(¦ೆಂň ¨ಾŃ� + 

±ೆĉŏ) 

  ರೂ. ರೂ. ರೂ.  % 

      
 

 बŐचमाकŊ  दर एमसीएलआर/आरएलएलआर13 _______________% है/  
 

¦ೆಂň ¨ಾŃ� ದರವ� ಎಂľಎşಆŝ/ಆŝ ಎşಎşಆŝ 7 ______________% ಆĖ¡ೆ 
 

 एमसीएलआर के मामले मŐ एमसीएलआर के रीसेट की आविधकता _______________ को सालाना होगी)  
 

(ಎಂľಎşಆŝ ನ ಮರು²ೊಂĨಸುವ ಎಂľಎşಆŝ ಆವತ�ನ ಸಂದಭ�ದĹÐ ®ಾĽ�ಕ®ಾĖ _______ ಇರುತÃ¡ೆ)  
 
 

 दायरा ____________% है 
 

 ±ೆĉŏ ದರ (¦ಾÍಂŃ Īೕಡುವ ±ಾಲದ ಬģÀದರ ಮತುÃ �ೇವĥಗಳ ಬģÀದರ ನಡುĻನ ವÍ�ಾÍಸ) _________________% 

 
 वाˑिवक आवʴकता के आकलन के आधार पर ऋण/ओडी14 ˢीकृत िकया जाता है।  

 

£ೈಜ ಅವಶÍಕ�ೆಗಳ ¨ೌಲÍ¨ಾಪನದ ಆ¢ಾರದ ĳೕ¬ೆ ±ಾಲ/ಒģ8  ಮಂಜೂರು ¨ಾಡ¬ಾĖ¡ೆ. 
 

 हमने उस उȞेʴ का अवलोकन िकया है िजसके िलए आवेदक ने िवȅ की मांग की है और इसे ʩवहायŊ और संतोषजनक पाया गया है।  
 

ಅĝ�¡ಾರರು ©ಾವ ಉ¡ Åೇಶ�ಾ´Ė ಹಣ�ಾಸು �ೋĸ¡ಾÅªೆ ಎಂಬುದನುÇ £ಾವ� ಪĸļೕĹľ¡ Åೇ®ೆ ಮತುÃ ಅದು 

�ಾಯ�±ಾಧು®ಾĖ¡ೆ ಮತುÃ ತೃīÃಕರ®ಾĖ¡ೆ ಎಂದು ಕಂಡುಬಂĨ¡ೆ. 
 

 मंजूरी-पूवŊ िनरीƗण ___________________ को संचािलत िकया गया। (केवल कृिष ˢणŊ ऋण पर लागू) 
 

___________________ ರಂದು ಪ�ವ� ಮಂಜೂªಾĦ ತ¤ಾಸ�ೆ ನ�ೆಸ¬ಾĵತು. (ಕೃĽ ěನÇದ ±ಾಲಗĺ�ೆ ̈ ಾತÎ ಅನÒಯ) 
 

 हम पुिʼ करते हœ िक योजना िदशािनदőशो ंका िविधवत पालन करते Šए आवʴकता आधाįरत िवȅ की अनुमित दी गई है। 
 

Ŵೕಜ£ೆ(ľ´ೕś)ಯ ¨ಾಗ�ಸೂěಗĺ�ೆ ಬದÆ®ಾĖ, ಅಗತÍ ಆ¢ಾರದĹÐ ಹಣ�ಾಸು ಒದĖಸಲು ಅನುಮĦ Īೕಡ¬ಾĖ¡ೆ 

ಎಂದು £ಾವ� ದೃĤೕಕĸಸು� Ãೇ®ೆ. 
 
 

 वतŊमान ऋण/ओडी सिहत पाटŎ का कुल ˢणŊ ऋण /ओडी एƛपोजर, ˢणŊ ऋण /ओडी के िलए िनधाŊįरत Ůित पाटŎ एƛपोजर सीमा 
से अिधक नही ंहोना चािहए। 

 

ಪÎಸುÃತ ಇರುವ ±ಾಲ/ಒģ ±ೇĸದಂ�ೆ ಅĝ�¡ಾರĪ�ೆ(¤ಾě�) ಒಟು¾ ě£ಾÇಭರಣ ±ಾಲ/ಒģ ಪÎ¨ಾಣವ� ಪÎĦ 

ಅĝ�¡ಾರ(¤ಾġ�)Ī�ೆ ĪಗĨ ಪģľರುವ ě£ಾÇಭರಣ ±ಾಲ/ಒģ ĲĦಯನುÇ ¡ಾġಲÐ. 

                                                             
7 जो लागू न हो उसे काट दᱶ 

(ಅನÒಯ®ಾಗĨರುವ�ದನುÇ �ೆ�ೆದು²ಾĔ) 
8 जो लागू न हो उसे काट दᱶ 

(ಅನÒಯ®ಾಗĨರುವ�ದನುÇ �ೆ�ೆದು²ಾĔ) 
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मंजूरी Ůािधकारी  

ಮಂಜೂªಾĦ ಅĩ�ಾĸ(¤ಾÎĩ�ಾರ) 

 

 

संिवतरण अनुरोध 

±ಾಲ ūತÃ Ļತರ�ೆ�ೆ ಮನĻ  

मœ आपसे अनुरोध करती/करता šं िक आप उपरोƅ ऋण मŐ आंिशक संिवतरण/पूणŊ संिवतरण  करने हेतु मेरे जमा खाते/चालू खाते/ओडी  
खाते मŐ  Ŝपया ................................................(Ŝपये ....................................................माũ), मेससŊ__________________________ के पƗ मŐ 
खाता संƥा .............................................................आईएफ़एससी15 कोड ...............................................(बœक/शाखा)........................... को  
डीडी/एनईएफटी/आरटीजीएस के माȯम से भुगतान करŐ ।/ 

 

£ಾನು ಈ ಮೂಲಕ ಮನĻ ¨ಾಡುವ�¡ೇ£ೆಂದªೆ, __________________/-(ರೂ.ಗಳನುÇ ನನÇ ಎŤ İ/ ľಎ/ ಒģ ಅಥ®ಾ ģģ 

ಮೂಲಕ/ ಎŖಇಎŘ ġ/ ಆŝ ġĝಎŤ9 ಮೂಲಕ ¨ಾತÎ ಇವರ ಪರ®ಾĖ ļÎೕ/ ļÎೕಮĦ__________________________ 

�ಾ�ೆ ಸಂ�ೆÍ ___________________________ ¦ಾÍಂŃ/¯ಾ�ೆ�ೆ ________________ ಐಎŘಎľÕ ಸಂ�ೇತ: _____________ 

ĳೕĹನ ±ಾಲದ §ಾಗಶಃ  ಅಥ®ಾ ಪ�ಣ� Ļತರ�ೆ ¨ಾಡುವಂ�ೆ �ೋರು� Ãೇ£ೆ. 
 

 

िदनांक 

Ĩ£ಾಂಕ:   

                                      उधारकताŊओ ं/ आवेदनकताŊओ ंके हˑाƗर 

±ಾಲ�ಾರನ/ರ, ಅĝ�¡ಾರನ/ರ ಸĿ 
 

 

  अंितम उपयोग पर Ůमाणपũ  

±ಾಲ ಬಳ�ೆಯ ಪÎ¨ಾಣಪತÎ  

मœ आवेदन मŐ बताए गए उȞेʴो ंके िलए ऋण/ओडी के आय के उपयोग करने का वचन देती šँ/देता šँI / 
 

±ಾಲ/ಒģĵಂದ ಲಭÍ®ಾಗುವ ಹಣವನುÇ ಅĝ�ಯĹÐ ²ೇĺರುವ ಉ¡ Åೇಶಗĺ�ೆ ¨ಾತÎ ಬಳľ�ೊಳ�Ñ� Ãೇ£ೆ ಎಂದು £ಾನು 

®ಾ�ಾÅನ ¨ಾಡು� Ãೇ£ೆ. 
 
 

 
िदनांक 

Ĩ£ಾಂಕ:  
       उधारकताŊओ ं/ आवेदनकताŊओ ंके हˑाƗर 

±ಾಲ�ಾರ/ರ, ಅĝ�¡ಾರ/ರ ಸĿ 
 

  

शाखा मŐ ˢणŊ आभूषणो ंके संरƗको ंȪारा Ůमाण पũ 

                                                             
9 जो लाग ून हो उसे काट दᱶ 

(ಅನÒಯ®ಾಗĨರುವ�ದನುÇ �ೆ�ೆದು²ಾĔ) 
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¦ಾÍಂŃ ¯ಾ�ೆಯĹÐ ě£ಾÇಭರಣಗĺ�ೆ ಕ±ೊ¾ೕģಯŖ (ಅıರčಕರು)ಗĺಂದ ಪÎ¨ಾಣಪತÎ 

 
मœ/हम इसके Ȫारा िनɻिलİखत Ůमािणत करती šँ/करता šँ/करते हœ  

£ಾನು/£ಾವ� ಈ �ೆಳĖನವ�ಗಳನುÇ ಪÎ¨ಾĥೕಕĸಸು� Ãೇ®ೆ: 

1. इस ऋण सुिवधा के िलए Ůाɑ िकए गए ˢणŊ आभूषणो ंको Ůबंधक / अिधकारी की उपİ̾थित मŐ उधारकताŊ Ȫारा मूʞांकक को सौपं िदया 
गया था और मूʞांकनकताŊ Ȫारा मूʞांकन शाखा पįरसर के अंदर बœक के उधारकताŊ और अिधकारी की उपİ̾थित मŐ िकया गया था और 
इसे सीसीटीवी कैमरे की िनगरानी मŐ भी कैद कर िलया गया है 

 

±ಾಲ ±ೌಲಭÍ�ಾ´Ė ě£ಾÇಭರಣಗಳನುÇ ತಂĨರುವ ±ಾಲ�ಾರರು ¦ಾÍಂŃ ವÍವ±ಾÄಪಕರು, ಅĩ�ಾĸಗಳ ಸಮುÌಖದĹÐ 

¨ೌಲÍ¨ಾಪಕĸ�ೆ ಹ±ಾÃಂತĸľದರು. ¯ಾ�ೆಯ ಆವರಣ¡ೊಳ�ೆ ±ಾಲ�ಾರರು ಮತುÃ ¦ಾÍಂŃ  ಅĩ�ಾĸಯ ಸಮುÌಖದĹÐ 

¨ೌಲÍ¨ಾಪಕĸಂದ ¨ೌಲÍ¨ಾಪನ ನ�ೆಸ¬ಾĵತು. ಈ ಪÎĔÎĶ ľľġĻ �ಾÍĳªಾ ಕ�ಾ¶ವĹನĹÐ ±ೆªೆ©ಾĖ¡ೆ. 
 

2. हम पुिʼ करते हœ िक ˢणŊ ऋण पास काडŊ और इस आवेदन सह Ůितǒा पũ मŐ उİʟİखत ˢणŊ आभूषणो ंका िववरण एक ही है और ˢणŊ 
ऋण  पैकेट मŐ रखे गए भौितक ˢणŊ  आभूषणो ंसे मेल खाता है 

 

ě£ಾÇಭರಣ ±ಾಲದ ¤ಾŤ ಬುŃ(�ಾŏ �)ನĹÐ ನಮೂĨಸ¬ಾದ ě£ಾÇಭರಣ Ļವರಗಳ� ²ಾಗೂ ±ಾಲದ ಅĝ� ಮತುÃ 

ಅಡ¨ಾನ ಪತÎದ Ļವರಗಳ� ಒಂ¡ೇ ಆĖರುತÃ¡ೆ. ěನÇದ ±ಾಲದ ¤ಾÍ�ೆō ನĹÐ ಇĸಸ¬ಾĖರುವ §ೌĦಕ 

ě£ಾÇಭರಣಗ­�ೆಂĨ�ೆ �ಾ­ೆ©ಾಗುತÃ¡ೆ ಎಂಬುದನುÇ £ಾನು/£ಾವ� ಖěತಪģಸು� Ãೇ®ೆ. 
 

3. हम पुिʼ करते हœ िक मूʞांिकत s णŊ आभूषणो ंको मूʞांकन के तुरंत बाद हमारे [कंुजी धारको]ं Ȫारा िनयंũण मŐ ले िलया गया था और सुरिƗत 
दोहरी अिभरƗा सुिनिʮत की गई थी 
 

¨ೌಲÍ¨ಾಪನ ಮತುÃ ಸುರŀತ ಡುÍಯş ಕಸ¾ģ �ಾĦÎಪģľದ ತčಣ®ೇ ¨ೌಲÍ¨ಾಪನ ¨ಾģದ ě£ಾÇಭರಣಗಳನುÇ 

£ಾನು/£ಾವ� [Ĕೕ ²ೋಲÀŝ ಗಳ�] ĪಯಂತÎಣ�ೆ´ �ೆ�ೆದು�ೊಂģ¡ Åೇ®ೆ ಎಂಬುದನುÇ ಖěತಪģಸು� Ãೇ®ೆ. 
 

4. हम Ůितǒा और मोचन रिजːर (एनएफ 175) मŐ ऋण िववरण दजŊ करने की पुिʼ करते हœ और रिजːर को संरिचत Ůाŝप के अनुसार ठीक 
से अनुरिƗत रखा जाता है 
 

±ಾಲದ ĻವರಗಳನುÇ ಅಡ¨ಾನ ಮತುÃ Ļūೕಚ£ೆ(İಡುಗ�ೆ) ĸĝಸ¾ŝ(ಎŖಎŘ 175)ನĹÐ ನಮೂĨľರುವ�ದನುÇ 

£ಾನು/£ಾವ� ಖěತಪģಸು� Ãೇ®ೆ, ರಚ£ಾತÌಕ ಸÒರೂಪದĹÐ ĸĝಸ¾ŝ ಅನುÇ ಸಮಪ�ಕ®ಾĖ Īವ�Ŀಸ¬ಾĖ¡ೆ ಎಂಬುದನುÇ 

ಸಹ �ಾĦÎಪģಸು� Ãೇ®ೆ. 
  
 
      
संयुƅ अिभरƗक            संयुƅ अिभरƗक II 
 

ಜಂġ ಅıರčಕ 1             ಜಂġ ಅıರčಕ 2 
                                                                                                                        
िदनांक 

Ĩ£ಾಂಕ:  
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पुनमूŊʞांकन का िववरण (ũैमािसक पुनमूŊʞांकन, नकली सोने का पता लगाना, आभूषण मूʞांकनकताŊ को हटाने, पूवŊ-संिवतरण 
पुनमूŊʞांकन, अɊ)/  
 
ಮರು¨ೌಲÍ¨ಾಪನ Ļವರಗಳ� (�ೆČ¨ಾľಕ ಮರು¨ೌಲÍ¨ಾಪನ, ನಕĹ ěನÇದ ಪ� Ãೆ, ě£ಾÇಭರಣ ¨ೌಲÍ¨ಾಪಕರನುÇ 

ಅಂತÍ�ೊĺಸುವ�ದು(�ೊ£ೆ�ಾĥಸುವ�ದು), Ļತರ�ೆ ಪ�ವ� ಮರು¨ೌಲÍ¨ಾಪನ, ಇತªೆ) 
 

उधारकताŊ का नाम / ±ಾಲ�ಾರನ/ರ ²ೆಸರು  

ऋण /ओडी खाता संƥा /±ಾಲ/ಒģ �ಾ�ೆ ಸಂ�ೆÍ   

 

पुनमूŊʞांकन / ಮರು¨ೌಲÍ¨ಾಪನ:____________________________ 

1. उपयुŊƅ अनुसूची 3 मŐ ˢणŊ आभूषणो ंका मेरे Ȫारा िदनांक ____________________ को पुनः  मूʞांकन िकया गया है।/ 
 

 ĳೕ¬ೆ ನಮೂĨľದ ¯ೆಡೂÍş 3ರĹÐನ ě£ಾÇಭರಣಗಳನುÇ £ಾನು ______ರಂದು ಮರು¨ೌಲÍ¨ಾಪನ ¨ಾģ¡ Åೇ£ೆ 
 

2. ये ˢणŊ आभूषण सॉवरेन टच गोʒ (22 कैरेट सोना) से बने हœ और मœ इसकी मूʞांकन की गारंटी देता šं। 
 

ಅವ�ಗಳನುÇ ಸವರŖ ಟň ěನÇĨಂದ (22 �ಾÍªೆō ěನÇ) ತ©ಾĸಸ¬ಾĖ¡ೆ ಮತುÃ £ಾನು ¨ೌಲÍ¨ಾಪನವನುÇ 

�ಾತĸಪģಸು� Ãೇ£ೆ. 
 
3. िनɻिलİखत मदो ंको छोड़कर, सकल भार, िनवल भार और अनुमािनत मूʞ अनुसूची 3 मŐ िदए गए िववरण के अनुसार हœ (केवल 

िवसंगित के मामलो ंका उʟेख करŐ)/  
 

ಒಟು¾ ತೂಕ, ĪವÒಳ ತೂಕ ಮತುÃ ಅಂ¡ಾಜು ¨ೌಲÍವ� ¯ೆಡೂÍş 3ರĹÐ ಒದĖಸ¬ಾದ Ļವರಗಳ ಪÎ�ಾರ®ೇ ಇ®ೆ. ಈ 

�ೆಳĖನ ಐಟಂಗಳನುÇ ²ೊರತುಪģľ (ವÍ�ಾÍಸಗĺದÅĹÐ ¨ಾತÎ ಉ¬ Ðೇĕľ) 
 

आभूषणो ं का 
िववरण 

ě£ಾÇಭರಣಗಳ 

Ļವರ 

ˢीकृत सकल 
भार (Ťाम मŐ) 

 

ಒಟು¾ ತೂಕ - 

ಮಂಜೂªಾĦ 

(�ಾÎಂ) 

सकल भार का 
पुनमूŊʞांकन 
 

ಒಟು¾ ತೂಕ -

ಮರು¨ೌಲÍ¨ಾಪನ 

(�ಾÎಂ) 

सकल भार 
मŐ अंतर 
(Ťाम) 

ಒಟು¾ 

ತೂಕದĹÐ 

ವÍ�ಾÍಸ 

(�ಾÎಂ) 

ˢीकृत-  
िनवल भार - 
(Ťाम) 
 

ĪವÒಳ 

ತೂಕ-

ಮಂಜೂªಾĦ 

(�ಾÎಂ) 

शुȠ वजन-
पुनमूŊʞांकन (Ťाम) 
 

ĪವÒಳ ತೂಕ-

ಮರು¨ೌಲÍ¨ಾಪನ 

(�ಾÎಂ) 

िनवल भार मŐ 
अंतर 
 Ťाम) 
 

ĪವÒಳ 

ತೂಕದĹÐ 

ವÍ�ಾÍಸ(�ಾÎಂ) 

       

       

       

(यिद लागू न हो तो काट दŐ  ) 
 (ಅನÒĵಸĨದÅªೆ �ೆ�ೆದು²ಾĔ ಅಥ®ಾ ²ೊ�ೆದು²ಾĔ) 

 
आभूषण मूʞांकनकताŊ का नाम और हˑाƗर  (पुनमूŊʞांकन िकया गया) 

  

ě£ಾÇಭರಣ ¨ೌಲÍ¨ಾಪಕರ ²ೆಸರು ಮತುÃ ಸĿ (ಮರು¨ೌಲÍ¨ಾಪನ ನ�ೆಸ¬ಾĖ¡ೆ) 
 

पुनमूŊʞांकन /ಮರು¨ೌಲÍ¨ಾಪನ:____________________________ 

1. उपरोƅ उİʟİखत अनुसूची मŐ आभूषणो ंका मेरे Ȫारा ………………………… को पुनः  मूʞांकन िकया गया है।/  
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ĳೕ¬ೆ ನಮೂĨľದ ¯ೆಡೂÍş ನĹÐರುವ ě£ಾÇಭರಣಗಳನುÇ ………………………….ರಂದು ನĪÇಂದ ಮರು¨ೌಲÍ¨ಾಪನ 

ನ�ೆಸ¬ಾĖ¡ೆ. 
  

2. ये ˢणŊ आभूषण सॉवरेन टच गोʒ (22 कैरेट सोना) से बने हœ और मœ इसकी मूʞांकन की गारंटी देता šं। 
  

ಅವ�ಗಳನುÇ ಸವರŖ ಅಥ®ಾ ±ಾವĸŖ ಟň(¬ೋಹ ĲļÎತ) ěನÇĨಂದ(22 �ಾÍªೆō ěನÇ) ತ©ಾĸಸ¬ಾĖ¡ೆ ಮತುÃ £ಾನು 

¨ೌಲÍ¨ಾಪನವನುÇ �ಾತĸಪģಸು� Ãೇ£ೆ. 
 
3. िनɻिलİखत मदो ंको छोड़कर, सकल भार, िनवल भार और मूʞांकन मूʞ अनुसूची 3 मŐ िदए गए िववरण के अनुसार हœ (केवल िवसंगित   

के मामले मŐ उʟेख करŐ ) िनɻिलİखत मदो ंको छोड़कर, सकल भार, िनवल भार और अनुमािनत मूʞ अनुसूची 3 मŐ िदए गए िववरण 
के अनुसार हœ (केवल िवसंगित के मामलो ंका उʟेख करŐ)/ 
 

 ಒಟು¾ ತೂಕ, ĪವÒಳ ತೂಕ ಮತುÃ ಅಂ¡ಾಜು ¨ೌಲÍವ� ¯ೆಡೂÍş 3ರĹÐ ಒದĖಸ¬ಾದ Ļವರಗಳ ಪÎ�ಾರ®ೇ ಇ®ೆ. ಈ 

�ೆಳĖನ ಐಟಂಗಳನುÇ ²ೊರತುಪģľ (ವÍ�ಾÍಸಗĺದÅĹÐ ¨ಾತÎ ಉ¬ Ðೇĕľ) 
 

आभूषणो ंका 
िववरण 

 

ě£ಾÇಭರಣಗಳ 

Ļವರ 

ˢीकृत सकल 
भार (Ťाम मŐ) 

 

ಒಟು¾ ತೂಕ 

- 

ಮಂಜೂªಾĦ 

(�ಾÎಂ) 

सकल भार का 
पुनमूŊʞांकन 

 

ಒಟು¾ ತೂಕ -

ಮರು¨ೌಲÍ¨ಾಪನ 

(�ಾÎಂ) 

सकल 
भार मŐ 
अंतर 
(Ťाम) 

 

ಒಟು¾ 

ತೂಕದĹÐ 

ವÍ�ಾÍಸ 

(�ಾÎಂ) 

ˢीकृत-  
िनवल भार - 

(Ťाम) 
 

ĪವÒಳ ತೂಕ-

ಮಂಜೂªಾĦ 

(�ಾÎಂ) 

िनवल भार -
पुनमूŊʞांकन (Ťाम) 

 

ĪವÒಳ ತೂಕ-

ಮರು¨ೌಲÍ¨ಾಪನ 

(�ಾÎಂ) 

िनवल भार मŐ 
अंतर 
Ťाम) 

 

ĪವÒಳ 

ತೂಕದĹÐ 

ವÍ�ಾÍಸ(�ಾÎಂ)) 

       

       

       

 (यिद लागू न हो तो काट दŐ )/ (ಅನÒĵಸĨದÅªೆ �ೆ�ೆದು²ಾĔ ಅಥ®ಾ ²ೊ�ೆದು²ಾĔ) 

 
                                                                                      आभूषण मूʞांकनकताŊ का नाम और हˑाƗर (पुनमूŊʞांकन िकया गया) 

 

ě£ಾÇಭರಣ ¨ೌಲÍ¨ಾಪಕರ ²ೆಸರು ಮತುÃ ಸĿ (ಮರು¨ೌಲÍ¨ಾಪನ ನ�ೆಸ¬ಾĖ¡ೆ) 
 


